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Smlouva o veřejných službách v přepravě cestujících veřejnou
drážní osobní dopravou k zajištění dopravní obslužnosti vlaky

regionální dopravy v rámci elektrické trakce trat č. 202 —

Dodatek číslo 4

Objednatel:

Jihočeský kraj

Sídlo:
U Zimního stadionu 1952/2, 370 76 České Budějovice

Zastoupen:
MUDr. Martinem Kubou, hejtmanem Jihočeského kraje

IČO: 70890650

DIČ: CZ70890650

Č. účtu: 199783072/0300

Kontaktní osoba:
JUDr. Andrea Tetourová, odbor dopravy a silničního hospodářství

Telefon:

E-mail:

Dopravce

České dráhy, a.s.

Sídlo:
Nábřeží L. Svobody 1222, 110 15 Praha 1

Zastoupen:
předsedou představenstva

IČO:

lenem představenstva

70994226

DIČ: CZ709942260

Č. účtu:

Kontaktní osoba:
České dráhy, a.s., Oblastní centrum obchodu

Telefon:

ějovice

E-mail:

*KUJCP01NB7QC*



Na základě dohody Objednatele s Dopravcem dochází k níže uvedeným změnám:

ČLÁNEK 1

ZMĚNA KONTAKTNÍCH ÚDAJŮ

Kontaktní osoba za Jihočeský kraj se v preambuli Smlouvy mění na:

Kontaktní osoba: JUDr. Andrea Tetourová, odbor dopravy a silničního hospodářství

Telefon:

E-mail:

Kontaktní osoba za České dráhy, a.s. se v preambuli Smlouvy mění na:

Kontaktní osoba: České dráhy, a.s., Oblastní centrum obchodu Západ,

pracoviště České Budějovice

Telefon:

E-mail:

ČLÁNEK 2

ZMĚNA KONTAKTNÍCH ÚDAJŮ V ODST. 177

Kontaktní osoba:

Telefon:

JUDr. Andrea Tetourová, odbor dopravy a silničního hospodářství

E-mail:

Kontaktní osoba: České dráhy, a.s., Oblastní centrum obchodu Západ,

pracoviště České Budějovice

Telefon:

E-mail:

ČLÁNEK 3

SLEDOVÁNÍ PROVOZNÍCH NEPRAVIDELNOSTÍ

Článek 96 se nahrazuje novým zněním:

Dopravce pe zavazuje poskytovat Objednateli za každé kalendářní čtvrtletí přehled o zpoždění vlaků

tvořících Dopravní výkon podle Smlouvy ve sledované železniční stanici. Sledovanými železničními

stanicemi jsou cílové stanice vlaků. Vzor tohoto výkazu je uveden v Příloze č. 4 Smlouvy.

ČLÁNEK 4

PŘÍLOHA Č.7 RÁMCOVÉ POŽADAVKY NA KVALITU A VYBAVENÍ

V části TYP 1 - Elektrická trakce 1,5 kV, moderní užitá vozidla se první odstavec nahrazuje novým

zněním:
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Rámcové požadavky na vozidla splňující veškeré kvalitativní podmínky nasazovaných na

elektrizovaných tratích v rámci Jihočeského kraje trakční soustavou 1,5 kV. Tato vozidla musí být

nasazena do 36 měsíců od doby definitivního rozhodnutí Správy železnic o způsobu napájení této trati.

Doba 36 měsíců se počítá od doručení závazného rozhodnutí Správy železnic, doručeného objednateli

a dopravci.

ČLÁNEK 5
PŘÍLOHA Č.7 RÁMCOVÉ POŽADAVKY NA KVALITU A VYBAVENÍ

V části TYP 2 - Provozní soubor Elektrická trakce 1,5 kV, doplňková užitá vozidla, se první odstavec

nahrazuje novým zněním:

Rámcové požadavky na vozidla splňující částečné kvalitativní podmínky. Tato vozidla mohou být

nasazena na všechny výkony do 36 měsíců od doby definitivního rozhodnutí Správy železnic o způsobu

napájení této trati. Doba 36 měsíců se počítá od doručení závazného rozhodnutí Správy železnic,

doručeného objednateli a dopravci. Po 36 měsících od doručení závazného rozhodnutí Správy železnic,

doručeného objednateli a dopravci mohou být tato vozidla nasazena max. na 20% výkonů.

ČLÁNEK 7

PŘÍLOHY

Za nedílné součásti tohoto dodatku se považují nové přílohy Smlouvy č. 2, 3, 5, 7,16 a 18:

Příloha č. 2 - Struktura Objednaného Dopravního výkonu se nahrazuje novým zněním.

Příloha č. 3 - Finanční model se nahrazuje novým zněním.

Příloha č. 5 - Stanovení výše plateb se nahrazuje novým zněním.

Příloha č. 7 - Rámcové požadavky na kvalitu a vybavení se nahrazuje novým zněním.

Příloha č. 16 - Tabulka smluvních pokut se nahrazuje novým zněním.

Příloha č. 18 - Smlouva o přistoupení k jednotnému tarifu - vkládá se nové znění.

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Dodatek číslo 4 je vyhotoven ve 4 vyhotoveních s platností originálu, z nichž 2 vyhotovení obdrží

objednatel a 2 vyhotovení dopravce. Dodatek číslo 4 nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními

stranami, účinnosti uveřejněním v registru smluv. Smluvní strany dále prohlašují, že jsou pro ně práva

a závazky, z Dodatku číslo 4 vyplývající, závazné již ode dne 12.12.2021.

V Praze dne: “| J -Oj- 2022

Za Dodávce?

předseda představenst^

Dředstavenstva
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Příloha č. 5 Stanovení výše plateb, platná od 12.12.2021

Stanovení výše plateb

Pro GVD 2021/2022 se stanovuje následující rozpis výše měsíčních plateb:

měsíc částka v Kč

Prosinec 2021 1 837 071,-

Leden 2022 2 850 453,-

Únor 2022 2 850 453,-

Březen 2022 2 850 453,-

Duben 2022 2 850 453,-

Květen 2022 2 850 453,-

Červen 2022 2 850 453,-

Červenec 2022 2 850 453,-

Srpen 2022 2 850 453,-

Září 2022 2 850 453,-

Říjen 2022 2 850 453,-

Listopad 2022 2 850 453,-

Prosinec 2022 1 013 387,-

Celková částka kompenzace 

za GVD 2021/2022

34 205 441,-

Pravidlo zaokrouhlování:

V měsících 1. -11. tvoří měsíční platba 1/12 z celkové částky kompenzace za období platnosti jízdního 

řádu (zaokrouhleno dolů na celé Kč). V12. měsíci tvoří měsíční platba rozdíl celkové částky 

kompenzace za období jízdního řádu a součtu měsíčních plateb za měsíce 1. -11.
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Příloha č.7k Dodatku č.4- Podrobné požadavky na kvalitu a vybavení
Platí od 12.12.2021

Rámcové požadavky na kvalitu a vybavení

Obsah

Služby poskytované Dopravcem............................................................................................................................................. 2

TYP 1 - Elektrická trakce 1,5 kV, nová/moderní užitá vozidla....................................................................................3

TYP 2 - Provozní soubor Elektrická trakce 1,5 kV, doplňková užitá vozidla.........................................................4
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Příloha č. 7 Podrobné požadavky na kvalitu a vybavení

Služby poskytované Dopravcem

Dopravce musí poskytovat na palubě vlaku následující služby:

1. Prodej jízdních dokladů ve vlaku personálem Dopravce (vlakvedoucí/průvodčí).

2. V případě mimořádné situace (např. zpoždění vlaku, nehodě na trati,...) musí být cestující 

informováni o příčině této mimořádnosti, pokud je tato příčina Dopravci známa, 

a o předpokládané době zpoždění, pokud je Dopravci známa. Pokud Dopravci tyto skutečnosti 

nejsou známy, Dopravce je povinen vynaložit odpovídající úsilí ke zjištění požadovaných 

informací.

Dopravce musí zajistit prodej jízdních dokladů.

Prodej jízdenek dle systému jednotného tarifu MD ČR, na všechny vlaky provozované Dopravcem 

v závazku veřejné služby v Jihočeském kraji, na dálkové vlaky v objednávce MD ČR provozované 

Dopravcem a dle tarifu IDSJK v rozsahu působnosti IDS.

Prodej jízdenek musí být zajištěn v železniční stanici Tábor, kde bude MD ČR hradit část nákladů na 

základě výkonových ukazatelů.

Prodej jízdenek v další železniční stanici nebude zajišťován.
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Příloha č. 7 Podrobné požadavky na kvalitu a vybavení

TYP 1 - Elektrická trakce 1,5 kV, moderní užitá vozidla

Rámcové požadavky na vozidla sp . veškeré kvalitativní podmínky nasazovaných na 

elektrizovaných tratích v rámci Jihočeského kraje trakční soustavou 1,5 kV.

Tato vozidla musí být nasazena do 36 měsíců od doby definitivního rozhodnutí Správy železnic o 

způsobu napájení této trati. Doba 36 měsíců se počítá od doručení závazného rozhodnutí Správy 

železnic, doručeného objednateli a dopravci.

Článek 1

Technické požadavky a požadavky na vybavení vozidel

Vozidla určená k plnění zakázky musí splňovat alespoň následující požadavky:

1. Nejvyšší provozní rychlost vozidla musí být alespoň 80 km/h.

2. Jde o vozidla vyrobená (nikoliv rekonstruovaná) v roce 2001 či vozidla novější s možností 

vícečlenného řízení.

3. Ucelená nízkopodlažní elektrická trakční jednotka s dvounápravovými podvozky obyčejného 

nebo Jacobsova typu.

4. Nízkopodlažní část musí být zastoupena minimálně z 30 % podlahové plochy pro veřejnost.

5. Bezbariérový nástup do vozidla u nástupišť ve výšce 550 mm nad TK.

6. V každé elektrické jednotce musí být umožněna přeprava:

- alespoň 3 dětských kočárků a až 8 jízdních kol, nebo

- alespoň 2 invalidních vozíků a až 8 jízdních kol.

7. Doporučuje se vybavení vozidla klimatizací. Připouští se polospouštěcí okna.

8. Bezbariérové WC s uzavřeným oběhem.

9. Na každé straně elektrické jednotky musí být alespoň dvoje dvoukřídlé dveře šířky alespoň 

1 300 mm.

10. Vstupní dveře musí být centrálně uzavíratelné a blokované v průběhu jízdy vlaku.

11. Akustický informační systém, optický IS - vnější LED panely, vnitřní LED/LCD panely, uspořádání 

dle dohody s Objednatelem.

Článek 2 

Kapacita vozidel

Minimální kapacita elektrické jednotky musí být nejméně 90 pevných sedadel.

Stránka 3 z 4
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Příloha č. 7 Podrobné požadavky na kvalitu a vybavení

Vozidla typu 1 budou k plnění Smlouvy použita až na základě dohody Objednatele a Dopravce. Smluvní 

strany se zavazují před nasazením vozidel typu 1 k plnění Smlouvy uzavřít dodatek, v rámci něhož 

budou zachyceny podmínky nasazení vozidel typu 1.

TYP 2 - Provozní soubor Elektrická trakce 1,5 kV, doplňková užitá

vozidla

Rámcové požadavky na vozidla splňující částečné kvalitativní podmínky. Tato vozidla mohou být 

nasazena na všechny výkony do 36 měsíců od doby definitivního rozhodnutí Správy železnic o způsobu 

napájení této trati. Doba 36 měsíců se počítá od doručení závazného rozhodnutí Správy železnic, 

doručeného objednateli a dopravci. Po 36 měsících od doručení závazného rozhodnutí Správy železnic, 

doručeného objednateli a dopravci mohou být tato vozidla nasazena max. na 20% výkonů.

Článek 1

Technické požadavky a požadavky na vybavení vozidel

Vozidla určená k plnění zakázky musí splňovat alespoň následující požadavky:

1. Nej vyšší provozní rychlost vozidla musí být min. 50 km/h.

2. Připouští se klasická souprava s lokomotivou.

3. Zajištění nástupu osob na invalidních vozících i z míst, která nejsou vybavena nástupišti 550 mm 

nad TK. Není-li stanice vybavena plošinou pro nakládku/vykládku osob na invalidních vozících, 

Dopravce může splnit povinnost dle toho bodu zajištěním náhradní dopravy.

4. V každé soupravě musí být umožněna přeprava:

- alespoň 3 dětských kočárků a až 8 jízdních kol, nebo

- alespoň 2 invalidních vozíků a až 8 jízdních kol.

5. Připouští se polospouštěcí okna.

6. Vstupní dveře musí být centrálně uzavíratelné a blokované v průběhu jízdy vlaku.

7. Akustický informační systém nepovinný, optický IS - minimálně vnější směrové tabule.

Článek 2 

Kapacita vozidel

Minimální kapacita soupravy musí být nejméně 90 pevných sedadel.

ETCS

Dopravce je povinen si zažádat podle vypsané výzvy o dotaci na financování mobilní části ETCS a to na 

vozidla, jež budou při svém nasazení dotčena povinností být vybavena vozidlovou částí ETCS.
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Sml o uva  o  př ist o upen ! k  Syst ému  j edno t ného  t a r if u

č. j.: 25/2020-190-STKO/l 

č. ev.: S-40-190/2020 

výtisk č.:

SMLOUVA O PŘISTOUPENÍ 

K SYSTÉMU JEDNOTNÉHO TARIFU

uzavřená podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů

(dále jen „Smlouva")

Smluvní strany:

Česká republika - Ministerstvo dopravy,

se sídlem nábřeží Ludvíka Svobody 1222/12, Nové Město, 110 15 Praha 1, 

IČO: 660 03 008,

DIČ: CZ66003008,

bankovní spojení: Česká národní banka, číslo účtu:

zastoupená doc. Ing. Karlem Havlíčkem, Ph.D., MBA,

na straně jedné 

(dále jen „Vlastník SJT")

a

České dráhy, a.s.

se sídlem nábřeží L. Svobody 1222/12,110 15 Praha 1,

IČO: 70994226,

DIČ: CZ70994226,

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 8039, 

bankovní spojení: ČSOB, a.s., číslo účtu: 

zastoupená: Bc. Václavem Nebeským, předsedou představenstva a 

Ing. Jiřím Ješetou, členem představenstva,

na straně druhé

(dále jen „Přistupující dopravce")

Vlastník SJT a Přistupující dopravce jsou označováni společně dále jen jako „Smluvní strany" 

a samostatně též jako „Smluvní strana".
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b) vymezení práv a povinností Vlastníka SJT a Správce SJT souvisejících se zajištěním provozu SJT, včetně řádného 

chodu Informačního systému SJT, a způsobem vypořádání vzájemných závazků a pohledávek mezi Uživateli SJT.

2. Přistupující dopravce se zavazuje po celou dobu plnění Smlouvy informovat Správce SJT o rozsahu zajišťovaných 

veřejných služeb ve smyslu § 3 a 4 Zákona o veřejných službách, tj. předávat informaci

a) o jednotlivých dopravních službách, které jsou aktuálně nebo budou předmětem smluv o veřejných službách,

b) o skutečnosti, v rámci které smlouvy o veřejných službách jsou nebo budou jednotlivé dopravní služby objednány, 

včetně vymezení příslušného smluvního úseku,

a to bez zbytečného odkladu po uzavření předmětných smluv o veřejných službách či jejich dodatků, které objednané 

veřejné služby vymezují. Zvláštní pozornost Přistupující dopravce věnuje neprodlené informaci o ukončení platnosti SJT 
u dopravních služeb, na které se SJT přestane vztahovat (například ukončení objednávky příslušným orgánem).

3. Správce SJT se zavazuje po celou dobu plnění Smlouvy bez zbytečného odkladu zveřejňovat přehled dopravních služeb, 

oznámených Přistupujícím dopravcem podle odst. 2 tohoto článku, způsobem umožňujícím dálkový přístup. Toto 

zveřejnění zahrnuje i informaci o službách, na které se SJT přestane vztahovat a od kdy se na ně přestane vztahovat.

4. Smluvní strany se zavazují poskytovat si navzájem součinnost nezbytnou pro řádné plnění jejich povinností stanovených 

jim touto Smlouvou a příslušnými právními předpisy.

ČLÁNEK 4

DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY

Smlouva se sjednává na dobu neurčitou.

ČLÁNEK 5 

PROHLÁŠENÍ

1. Smluvní strany podpisem Smlouvy prohlašují, že

a) jsou oprávněny uzavřít tuto Smlouvu a nejsou jim známy žádné skutečnosti, jež by jim bránily jejímu uzavření 

nebo uzavření jejich jednotlivých ustanovení,
b) v době podpisu Smlouvy jim nejsou známy žádné skutečnosti, jež by bránily plnění Smlouvy jako celku nebo 

jednotlivých povinností ze Smlouvy vyplývajících a

c) jsou vzájemně v dobré víře ohledně svého právního postavení.

2. Přistupující dopravce dále podpisem Smlouvy prohlašuje, že splnil podmínky pro účast na SJT, tj. že má uzavřenu jednu 

či více smluv o veřejných službách v přepravě cestujících v oblasti železniční osobní dopravy na dráze celostátní nebo 

dráhách regionálních.

ČLÁNEK 6 
SPRÁVCE SJT

Vlastník SJT Přistupujícímu dopravci sděluje, že Správcem SJT ke dni předložení návrhu Smlouvy je organizace CENDIS, 
s. p., se sídlem nábřeží Ludvíka Svobody 1222/12, Praha 1 - Nové Město, 110 00, IČO: 00311391^DIČ^Z00311391  ̂

Kontaktními osobami organizace CENDIS, s. p. pro účely plnění Smlouvy je ve věcech smluvníchj
a ve věcech technických

2. Vlastník SJT Přistupujícímu dopravci sděluje, že je oprávněn osobu Správce SJT z vlastní vůle odvolat a pověřit provozem 
SJT jinou osobu. Přistupující dopravce je povinen takovou změnu Správce SJT akceptovat. Pokud dojde v době platnosti 

Smlouvy ke změně Správce SJT, kontaktních údajů anebo kontaktních osob Správce SJT, je Vlastník SJT povinen tuto 
skutečnost Přistupujícímu dopravci bezodkladně oznámit a v tomto oznámení uvést, kdo je novým Správcem SJT, jaké 

jsou nové kontaktní údaje a kontaktní osoby.

Smluvní strany se dohodly, že v případě změny Správce SJT budou vzájemné závazky s odvolaným Správcem SJT 

vypořádány ve lhůtě do šesti (6) měsíců od okamžiku jeho odvolání. Vlastník SJT odpovídá vůči Přistupujícímu dopravci 

za splnění povinností odvolávaného Správce SJT a za řádné vypořádání povinností stanovených Smlouvou ze strany 

tohoto subjektu.

3. Vlastník SJT Přistupujícímu dopravci oznamuje, že Správce SJT zmocnil, aby ve věcech souvisejících s touto Smlouvou 
zastupoval Vlastníka SJT. Zplnomocnění se nevztahuje na samotné uzavření Smlouvy, na ukončení nebo změnu Smlouvy 

ani na jednání spočívající v pověření Správce SJT provozem SJT a na další jednání stanovená Smlouvou.
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ČLÁNEK 10
PRAVIDLA PRO PŘIŘAZENÍ PŘEPRAVNÍCH DOKLADŮ SJT

1. Vlastník SJT se zavazuje s použitím funkcí Informačního systému SJT na základě údajů do něj vložených Účastníky SJT 

transparentním a spravedlivým způsobem přiřadit Podíl na jízdném na jednotlivé dopravní služby Zúčastněných 

dopravců.

2. Způsob provádění kontroly platnosti Přepravních dokladů SJT, jejich Validace, metody a mechanismy přiřazení podílů 

z Částky za uskutečněnou přepravu, vymezené v Příloze č. 5 Smlouvy, z jednotlivých druhů Přepravních dokladů SJT je 

stanoven v Pravidlech pro přiřazení Přepravních dokladů SJT, které tvoří Přílohu č. 4 Smlouvy.

ČLÁNEK 11
PRAVIDLA VYÚČTOVÁNÍ A VYPOŘÁDÁNÍ

1. Do vyúčtování a vypořádání vzájemných závazků a pohledávek Účastníků SJT vstupují transakce evidované 

v Informačním systému SJT spojené s prodejem Přepravních dokladů SJT, jejich přiřazením na Provozní soubory 
dopravních služeb, vymezené v Příloze č. 4 Smlouvy, a Podíl na společném dluhu Zúčastněných dopravců plynoucí 

z uplatněných práv Cestujících z Přepravních smluv SJT.

2. Způsob vyúčtování a vypořádání vzájemných závazků Účastníků SJT je definován v Pravidlech pro vyúčtování v rámci 

SJT, které tvoří Přílohu č. 5 Smlouvy.

3. Přistupující dopravce se podpisem Smlouvy zavazuje se Správcem SJT bez zbytečného odkladu upravit své vzájemné 

vztahy při prodeji, výdeji, vracení, kontrole a validaci Přepravních dokladů SJT, které umožňují jeho držiteli využít své 
právo na přepravu v SJT a uplatňovat svá práva z Přepravní smlouvy SJT, samostatnou Smlouvou o spolupráci v SJT, jejíž 

vzor je uveden v Příloze č. 7 Smlouvy.

ČLÁNEK 12
OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ

1. Smluvní strany se zavazují zachovávat povinnost mlčenlivosti a povinnost chránit osobní údaje související se Smlouvou 
podle příslušných právních předpisů, zejména nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochraně 

fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 

95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) a dle dalších právních předpisů vztahujících se k ochraně osobních 

údajů, zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, nebo právních předpisů, které je v budoucnu nahradí.

2. Smluvní strany se v této souvislosti zavazují poučit osoby, které se budou podílet na plnění předmětu Smlouvy, 

o povinnostech vyplývajících z odst. 1 tohoto článku a vhodným způsobem zajistit dodržování těchto povinností všemi 

osobami podílejícími se na plnění předmětu Smlouvy.

3. Přistupující dopravce se podpisem Smlouvy zavazuje se Správcem SJT bez zbytečného odkladu uzavřít samostatnou 

Smlouvu o zpracování osobních údajů, jejíž vzor je uveden v Příloze č. 6 Smlouvy.

ČLÁNEK 13
OCHRANA OBCHODNÍHO TAJEMSTVÍ

1. Vlastník SJT se zavazuje zajistit, aby obchodní tajemství Přistupujícího dopravce ve smyslu § 504 Občanského zákoníku 
bylo odpovídajícím způsobem utajeno a aby s ním byly seznámeny pouze osoby, které jej potřebují pro výkon své práce. 

Pokud Přistupující dopravce určité skutečnosti týkající se Smlouvy za obchodní tajemství považuje, zavazuje se takovou 
skutečnost Vlastníku SJT bez zbytečného odkladu písemně sdělit. Třetím osobám mohou být informace podléhající 

obchodnímu tajemství Přistupujícího dopravce poskytnuty pouze s písemným souhlasem Přistupujícího dopravce.

2. Bez ohledu na vymezení obchodního tajemství podle odstavce 1 Přistupující dopravce souhlasí s tím, že:

a) Smlouva a její jednotlivé dodatky jsou veřejně přístupné a mohou být zveřejněny na internetových stránkách 

Vlastníka SJT či na jeho profilu, s vyloučením osobních údajů podle článku 12 Smlouvy,

b) ekonomické informace získané podle Smlouvy je Vlastník SJT oprávněn postoupit Ministerstvu financí pro výkon 

jeho činnosti; Vlastník SJT zajistí, aby Ministerstvo financí poskytlo obchodnímu tajemství odpovídající ochranu,

c) veškeré údaje poskytované na základě Smlouvy mohou být zpřístupněny Nejvyššímu kontrolnímu úřadu a 

obdobným institucím v případě finančních či jiných kontrol Vlastníka nebo Správce SJT; Vlastník SJT nebo Správce 

SJT zajistí, aby přejímající instituce poskytla obchodnímu tajemství odpovídající ochranu,

d) veškeré údaje poskytované na základě Smlouvy mohou být zpřístupněny Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže 

a Úřadu pro přístup k dopravní infrastruktuře jako dozorovému orgánu; Vlastník SJT zajistí, aby přejímající úřad
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Sml o uva  o  př ist o upení k  Syst ému  j edno t ného  t a r if u

odst. 21 Přílohy č. 5 Smlouvy. Přistupující dopravce je povinen zaplatit Vlastníku SJT smluvní pokutu ve výši 10 000,- Kč 
za každý započatý den prodlení se splněním své povinnosti vypořádání vzájemných závazků a pohledávek Účastníků SJT 

vymezené v článku 6 odst. 21 Přílohy č. 5 Smlouvy.

8. Vlastník SJT je povinen zaplatit Přistupujícímu dopravci smluvní pokutu ve výši 20 000,- Kč za každý započatý den 

prodlení se splněním své povinnosti zajistit provoz Informačního systému SJT vymezené v článku 9 odst. 1 Smlouvy.

9. V případě zjištěných nedostatků a o možnosti případného uložení smluvní pokuty podle tohoto článku se Smluvní 
strana, která nedostatek zjistila, zavazuje informovat písemně druhou Smluvní stranu nejpozději do třiceti (30) dnů od 

zjištění závady. Druhá Smluvní strana je oprávněna se k takovému oznámení písemně vyjádřit ve lhůtě patnácti (15) dnů 

od doručení tohoto oznámení. Smluvní strana, která nedostatek zjistila, toto písemné vyjádření zhodnotí a rozhodne, 

zda jsou splněny důvody pro uplatnění smluvní pokuty a o tomto rozhodnutí písemně informuje druhou Smluvní stranu. 

Smluvní pokuta je splatná do třiceti (30) kalendářních dnů ode dne doručení rozhodnutí o uložení smluvní pokuty druhé 

Smluvní straně.

10. Uplatnění práva na smluvní pokutu nevylučuje právo Smluvní strany domáhat se náhrady škody nebo jiné újmy 

za nesplnění smluvních povinností druhou Smluvní stranou.

ČLÁNEK 15 
UKONČENÍ SMLOUVY

1. Smlouva skončí uplynutím účinnosti všech smluv o veřejných službách v přepravě cestujících, které má Zúčastněný 
dopravce uzavřeny s objednateli veřejných služeb v České republice.

Přistupující dopravce se zavazuje oznámit Vlastníku SJT změny vymezení závazku veřejné služby, které mají dopad na 

tuto Smlouvu, jakož i ukončení účinnosti kterékoli smlouvy o veřejných službách.

2. Obě Smluvní strany jsou oprávněny ukončit tuto Smlouvu výpovědí, a to v případě závažného porušení Smlouvy druhou 

Smluvní stranou.

3. Výpověď musí mít písemnou formu a musí být doručena druhé Smluvní straně.

4. Výpovědní lhůta činí tři (3) měsíce a počíná běžet kalendářním měsícem následujícím po měsíci, v jehož průběhu byla 

výpověď doručena druhé Smluvní straně.

5. Za závažné porušení Smlouvy ze strany Vlastníka SJT se považuje prodlení Vlastníka SJT nebo jím pověřeného Správce 
v období platnosti příslušného jízdního řádu s vypořádáním vzájemných závazků a pohledávek Účastníků SJT vymezené 

v Příloze č. 5 Smlouvy po kumulovanou dobu delší než třicet (30) kalendářních dnů.

Za závažné porušení Smlouvy ze strany Přistupujícího dopravce se považuje porušení kterékoli smluvní povinnosti, 

vymezené v článku 14 odst. 1 až 3 Smlouvy, neuzavření dodatku podle článku 7 odst. 3 věty poslední Smlouvy, nebo 
prodlení Přistupujícího dopravce v období platnosti příslušného jízdního řádu s vypořádáním vzájemných závazků a 

pohledávek Účastníků SJT vymezené v Příloze č. 5 Smlouvy, a to vždy po kumulovanou dobu delší než třicet (30) 

kalendářních dnů.

6. Ukončením Smlouvy přestávají být Smluvní strany Smlouvou vázány s výjimkou těch práv a povinností, které Smluvním 

stranám vznikly v době trvání Smlouvy, nevylučuje-li to povaha těchto práv a povinností.

7. Přistupujícímu dopravci nezanikají zejména ty práva a povinnosti, které mu za dobu trvání Smlouvy vznikly v souvislosti 
s vypořádáním finančních prostředků, smluvními sankcemi, závazky vůči Cestujícím a třetím osobám. Vzájemná práva a 

povinnosti ze skončené Smlouvy, pokud to jejich povaha umožňuje, si Smluvní strany vypořádají do 6 měsíců od 

ukončení Smlouvy.

8. Smlouvu lze ukončit dohodou Smluvních stran.

ČLÁNEK 16 
DALŠÍ USTANOVENÍ

1. Smlouva byla sepsána v pěti vyhotoveních s platností originálu, přičemž Vlastník SJT obdrží tři vyhotovení a Přistupující 

dopravce obdrží dvě vyhotovení.

2. Změní-li se v průběhu Smlouvy u některé Smluvní strany identifikační nebo kontaktní údaje, bankovní spojení nebo jiné 
okolnosti podstatné pro plnění Smlouvy, je tato Smluvní strana povinna takovou změnu včetně nových údajů 

bezodkladně oznámit druhé Smluvní straně.

3. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti dnem uveřejnění v informačním 
systému veřejné správy - registru smluv. Vlastník SJT zajistí uveřejnění Smlouvy v registru smluv v termínu třiceti dnů 

ode dne jejího podpisu oběma Smluvními stranami. Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, že v období do 12. prosince
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2. Smluvní strany se dohodly, že případné spory vzniklé při plnění Smlouvy budou řešit nejprve smírnou cestou.

3. Příslušný soud pro rozhodování sporů ze Smlouvy je obecný soud dle sídla Vlastníka SJT, pokud kogentní ustanovení 

obecně závazných právních předpisů nestanoví jinak.

4. Žádná ze smluvních stran není oprávněna postoupit či jinak převést svá práva nebo povinnosti vyplývající ze Smlouvy 

bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany, a to ani po ukončení Smlouvy.

5. Smluvní strany se zavazují, že svou činností budou přispívat k rozvoji veřejné osobní dopravy jako celku a budou budovat 

pozitivní obraz veřejné dopravy na veřejnosti.

6. Smluvní strany budou během doby platnosti Smlouvy usilovat o úzké partnerství a důvěryhodnou spolupráci. 

To zahrnuje především rychlou a bezodkladnou výměnu informací u všech problémů vyvstanuvších během naplňování 

Smlouvy.

7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou přílohy:

Příloha č. 1: Zvláštní pravidla pro smluvní přepravní podmínky SJT

Příloha č. 2: Pravidla pro sestavování tarifu SJT

Příloha č. 3: Technické podmínky SJT

Příloha č. 4: Pravidla pro přiřazení dokladů SJT
Příloha č. 5: Pravidla pro vyúčtování v rámci SJT

Příloha č. 6: Vzor smlouvy o zpracování osobních údajů

Příloha č. 7: Vzor smlouvy o spolupráci v SJT

Příloha č. 8: Vzor smlouvy o zpřístupnění údajů ze SJT

Příloha č. 9: Pravidla věrnostního systému SJT25

V Praze dne 11 06.2020

doc. Ing. Karel Havlíček, Ph.D., MBA

ministr dopravy

V Praze dne 10.06.2020

Za Přistupujícího dopravce

Bc. Václav Nebeský
předseda představenstva, České dráhy, a.s.

Ing. Jiří Ješeta
člen představenstva, České dráhy, a.s.
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Příloha č. 1: Zvláštní pravidla pro SPPO SJT

a způsobem stanovených právními předpisy a smluvními přepravními podmínkami.

12. „Účastníky SJT" se rozumí Vlastník SJT, Správce SJT, Přistupující dopravce a další Zúčastnění dopravci, popřípadě 
objednatel nebo organizátor veřejných služeb, který projevil o účast na SJT zájem. „Uživateli SJT" jsou Účastníci SJT, 

Cestující a fyzické osoby, které hodlají uzavřít Přepravní smlouvu SJT.

13. „Informační systém SJT" je funkční celek vlastněný Vlastníkem SJT a provozovaný Správcem SJT, který umožňuje 

systematickou informační činnost, spočívající v získávání a poskytování informací, vyjádření těchto informací souborem 
elektronických údajů, jejich shromažďování, čtení, zpracování a uchovávání, vyhledávání, úpravu nebo pozměňování, 
jejich předávání, šíření, zpřístupňování, výměnu, třídění nebo kombinování, za účelem plnění povinností Účastníků SJT 

a poskytování služeb Uživatelům SJT.

14. „Papírový doklad" je Přepravní doklad SJT, který ve své hmotné formě obsahuje a zobrazuje veškeré náležitosti 

Přepravního dokladu SJT.

15. „Elektronický doklad" je Přepravní doklad SJT, vyjádřený souhrnem elektronických údajů, které umožňují přístup k jeho 

náležitostem po získání údajů z Informačního systému SJT.

16. „Identifikační průkaz" je průkaz, který slouží k prokázání nepřenosnosti Přepravního dokladu SJT a musí obsahovat 

jméno, popřípadě jména, příjmení, datum narození, fotografii držitele a číslo průkazu. Identifikačním průkazem je 

občanský průkaz občana Evropské unie, řidičský průkaz v rámci Evropské unie, pas a všechny SJT podporované 

Bezkontaktní karty, vymezené v článku 5 odst. 5 této přílohy, které obsahují požadovaná data. Seznam podporovaných 

Identifikačních průkazů zveřejní Vlastník SJT způsobem umožňujícím dálkový přístup.

17. „Identifikátor cestujícího" je jedinečné označení Cestujícího, popřípadě fyzické osoby, která hodlá uzavřít Přepravní 
smlouvu SJT, vytvořené SJT na základě poskytnutí identifikačních údajů, kterými jsou jméno, příjmení, datum narození 

a e-mailová adresa.

18. „Výdejnou jízdních dokladů" se rozumí:

a) pokladní místo obsazené zaměstnanci nebo pověřenými osobami Zúčastněného dopravce,
b) prodejní automat na jízdní doklady, kde umožňuje prodej a výdej Přepravních dokladů SJT Zúčastněný dopravce 

nebo pověřená osoba jiného prodejce, která má k tomu oprávnění, nebo
c) pokladní místo obsazené zaměstnanci nebo pověřenými osobami jiného prodejce, který má k tomu oprávnění.

Výdejny jízdních dokladů podle písm. a) a c) se označují jako „Výdejny jízdních dokladů s osobní obsluhou". Výdejny 
jízdních dokladů podle písm. b) se označují jako „Výdejny jízdní dokladů bez osobní obsluhy". Výdejna jízdních dokladů 

s osobní obsluhou může být zajištěna i vzdáleným audiovizuálním přístupem, pokud zajišťuje všechny požadované 

funkce jako při přímé přítomnosti zaměstnance nebo pověřené osoby jiného prodejce (tj. zejména výdej, prodej a 

převzetí jízdního dokladu, jeho vrácení a uplatnění práv z přepravní smlouvy).

19. „Výdejnou jízdních dokladů Přistupujícího dopravce" se rozumí taková Výdejna jízdních dokladů, kde činnosti, které 
ve výše uvedeném vymezení přísluší Zúčastněným dopravcům, zajišťuje Přistupující dopravce. Výdejny jízdních dokladů 

označí Přistupující dopravce na vlastní náklady jako výdejny Přepravních dokladů SJT, způsobem provedeným v souladu 

se závazným vzorem, který mu nejpozdeji do deseti (10) pracovních dnů od uzavření smlouvy o přistoupení k SJT zašle 

Správce SJT.

20. „Portálem cestujícího" se rozumí funkční celek vlastněný Vlastníkem SJT a provozovaný Správcem SJT, který 

prostřednictvím sítě internet poskytuje všem Uživatelům SJT dálkový přístup do Informačního systému SJT a umožňuje 
Uživatelům SJT přistupovat a pracovat s odpovídajícími prostředky Informačního systému SJT. Portál cestujícího může 

být tvořen zejména doménovým jménem, webovou aplikací, uživatelským rozhraním webové aplikace a mobilní 

aplikací.

ČLÁNEK 3

UZAVŘENÍ A PLNĚNÍ PŘEPRAVNÍ SMLOUVY SJT

1. Fyzická osoba je oprávněna uzavřít Přepravní smlouvu SJT tím, že nastoupí do dopravní služby, která je podle článku 1 

odst. 2 této přílohy součástí SJT

a) s Jízdním dokladem SJT, blíže vymezeným v článku 4 této přílohy, opravňujícím k přepravě dopravní službou 

do které nastoupila, je-li Přistupující dopravce Prvním dopravcem, nebo
b) bez Jízdního dokladu SJT, pokud si bezodkladně po svém nástupu do vozidla zakoupí Jízdní doklad SJT a Přistupující 

dopravce jí to za podmínek blíže uvedených v těchto zvláštních pravidlech umožní.

V případě podle písm. b) tohoto odstavce se má za to, že fyzická osoba hodlá uzavřít Přepravní smlouvu SJT pouze 

v případě, že svůj úmysl opatřit si Jízdní doklad SJT výslovně vyjádří a zaplatí jízdné.

2. Přistupující dopravce je povinen poskytnout Cestujícímu, který se prokáže platným Jízdním dokladem SJT, přepravu 

podle Přepravní smlouvy SJT ve stanoveném rozsahu, i pokud není Prvním dopravcem.
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Příloha č. 1: Zvláštní pravidla pro SPPO SJT

d) počet cestujících, provádí-li přepravu na základě Jízdního dokladu pro jednotlivou jízdu, nebo

e) k jízdnímu dokladu připojit dovozní doklad pro jízdní kolo.

V případě, kdy to příslušný Jízdní doklad SJT umožňuje, Doplatkový doklad tvoří celistvou Přepravní smlouvu SJT 

společně s Jízdním dokladem SJT, ke kterému byl zakoupen. Odchylně od předchozí věty dovozní doklad pro jízdní kolo 

platí pro přepravu jízdního kola jako spoluzavazadla, a to ve všech dopravních službách Zúčastněného dopravce, které 

přepravu jízdních kol umožňují, po sjednané přepravní trase vymezené příslušným Jízdním dokladem SJT ke kterému 
byl dovozní doklad pro jízdní kolo zakoupen. Ve vymezených dopravních službách však může být nutné dovozní doklad 

pro jízdní kolo doplnit rezervací pro jízdní kolo podle odst. 5 písm. b) tohto článku.

7. Dopravní služby, ve kterých je možné cestovat v rámci SJT, musí umožňovat přepravu druhou (základní, ekonomickou) 

vozovou třídou a mohou umožňovat přepravu první (vyšší) vozovou třídou. Pro změnu vozové třídy z druhé na první 

Zúčastnění dopravci vydávají Doplatkové doklady podle předcházejícího odstavce.

Zúčastněný dopravce, který v určitých dopravních službách zapojených do SJT neoznačuje vozovou třídu jako „první" a 

„druhou" je povinen sdělit Vlastníku SJT a způsobem umožňujícím dálkový přístup informace o tom, jaká vozová třída 

(např „Economy", „Business") odpovídá druhé, popřípadě první vozové třídě podle SJT.

Přepravní doklady SJT pro „první" vozovou třídu jsou nabízeny

a) v elektronickém prodeji („e-shop") a ve Výdejnách jízdních dokladů bez osobní obsluhy pouze na relace, v nichž 

lze vyhledat souvislé spojení 1. vozovou třídou z nástupní stanice do místa určení, pokud cestující hodlá využít 1. 

třídu pouze v dílčím úseku, může si opatřit Doplatkový doklad pro změnu třídy v tomto úseku,
b) ve Výdejnách jízdních dokladů s osobní obsluhou pouze z a do tarifních bodů, ve kterých zastavují dopravní služby, 

které mají i 1. třídu.

8. Tarif, za který se Přepravní doklady SJT prodávají, vyhlašuje Přistupující dopravce na základě aktuálního dokumentu 

„Tarifní podmínky SJT", které zveřejňuje Vlastník SJT ve spolupráci s Ministerstvem financí, způsobem, který stanoví 
právní předpisy, zejména však způsobem umožňujícím dálkový přístup. Odchylně od předchozí věty stanoví v případě 

Rezervačních dokladů a Doplatkových dokladů na dovozné pro jízdní kolo cenu jednotliví Zúčastnění dopravci a tuto 

informaci předávají prodejcům Přepravních dokladů SJT, kteří prodávají Rezervační doklady, prostřednictvím 

Informačního systému SJT.

9. Vyžadujf-li to právní předpisy, zejména příslušné cenové výměry Ministerstva financí, jsou k jednotlivým Druhům 

jízdních dokladů prodávány slevové alternativy, například pro přepravu dětí, žáků, zdravotně postižených osob, 

případně dalších skupin cestujících. Porobnosti takových slev stanoví na základě těchto předpisů Tarifní podmínky SJT.

10. Přeprava zavazadel, včetně vozidel a případné přepravy jízdních kol nad rámec Rezervačních dokladů podle odst. 5 písm.

b) a dovozného podle odst. 6 písm e) tohoto článku, a živých zvířat, jakož i poskytování dalších doplňkových služeb, se 
řídí plně přepravními a tarifními podmínkami jednotlivých Zúčastněných dopravců. Je-li však zaplaceno dovozné 

za jízdní kolo v rámci SJT, doplněné případnou rezervací pro jízdní kolo podle odst. 5 písm b) tohoto článku, Přistupující 

dopravce není oprávněn za standardní přepravu tohoto jízdního kola vybírat další přepravné.

ČLÁNEK S
FORMY PŘEPRAVNÍCH DOKLADŮ SJT

1. Přepravní doklady SJT se prodávají ve formě Elektronického dokladu nebo Papírového dokladu.

2. Papírové doklady jsou přenosné, není-li výslovně stanoveno jinak, po uzavření Přepravní smlouvy SJT však nemohou být 
použity jinou osobou. Lze je ověřit jen předložením úplného a čitelného originálu Papírového dokladu SJT ke kontrole.

3. Elektronické doklady se prodávají v nepřenosné formě na jméno Cestujícího. Lze je ověřit následujícími způsoby:

a) doklad ve formátu PDF vytištěný nebo zobrazený na elektronickém zařízení, předložený Cestujícím, doplněný 

Identifikačním průkazem,
b) datová věta přenesená do Mobilní aplikace SJT nebo mobilní aplikace Přistupujícího dopravce podle odst. 4 tohoto 

článku, předložená Cestujícím, přičemž neslouží-li Mobilní aplikace SJT nebo mobilní aplikace Přistupujícího 

dopravce jako Identifikační průkaz, Cestující se prokáže rovněž Identifikačním průkazem, nebo
c) datová věta obsažená v Informačním systému SJT, doplněná o Bezkontaktní kartu podle odst. 5 tohoto článku, 

přičemž neslouží-li Bezkontaktní karta jako Identifikační průkaz, Cestující se prokáže rovněž Identifikačním 

průkazem; v takovém případě ověření musí být Cestující připraven předložit i jedinečný alfanumerický řetězec 

(dále jen „Kontrolní kód") poskytnutý Informačním systémem SJT jako součást Elektronického dokladu.

4. „Mobilní aplikace SJT" je software vlastněný Vlastníkem SJT, provozovaný Správcem SJT, určený pro interakci 
Cestujících či osob, které hodlají uzavřít Přepravní smlouvu SJT, se SJT s využitím mobilních zařízení, vybavených 

operačním systémem Android nebo iOS. Mobilní aplikace SJT může sloužit i jako Identifikační průkaz, splňuje-li 

podmínky Identifikačního průkazu.
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Příloha č. 1: Zvláštní pravidla pro SPPO SJT

c) Cestující nedodržel podmínky pro ověření platnosti Přepravního dokladu SJT uvedené v článku 5 této přílohy,

d) Cestující postoupil jiné osobě nepřenosný Přepravní doklad SJT nebo doklad, u kterého již byl započato s plněním 

přepravní smlouvy, nebo
e) nepovažuje se za platný z jiného důvodu, který stanoví právní předpis.

8. V případě, že Cestující předloží Přepravní doklad SJT, který nelze použít, pohlíží se na něj, jako kdyby Přepravní smlouvu 
SJT neměl v úmyslu uzavřít, ledaže při předložení dokladu výslovně oznámí opak; další postup stanoví smluvní přepravní 

podmínky Přistupujícího dopravce. Pokud však výslovně oznámí opak, pohlíží se na něj jako na Cestujícího v rámci SJT, 

který nastoupil do vozidla bez Jízdního dokladu SJT podle článku 3 odst. 1 písm. b) této přílohy.

9. Zahájení a skončení Přepravní smlouvy SJT ve specifických případech je upraveno takto:

a) předloží-li Cestující přepravní doklad SJT platný do místa určení, ve kterém příslušná dopravní služba nezastavuje, 
lze jej použít pouze do poslední předchozí stanice, ležící na trase či v prostorové platnosti jízdního dokladu, 

ve které příslušná dopravní služba zastavuje,
b) předloží-li Cestující Jízdní doklad SJT platný z nástupní stanice, ve které příslušná dopravní služba nezastavuje, lze 

jej použít pouze z první následující stanice, ležící na trase či v prostorové platnosti Jízdního dokladu SJT, ve které 

příslušná dopravní služba zastavuje,
c) skončí-li platnost Jízdního dokladu SJT a jízda ještě nebude ukončena, zaplatí Cestující jízdné ze stanice, ve které 

příslušná dopravní služba podle jízdního řádu naposledy zastavovala před ukončením platnosti Jízdního dokladu 

SJT do svého místa určení, nebo
d) započne-li platnost Jízdního dokladu SJT až po zahájení jízdy, zaplatí Cestující jízdné ze svého výchozího místa 

do stanice, ve které příslušná dopravní služba podle jízdního řádu poprvé zastaví po zahájení platnosti Jízdního 

dokladu SJT.

Pro prodej podle písm. c) a d) tohoto odstavce platí podmínky pro prodej Přepravních dokladů SJT v dopravní službě 

obdobně.

10. Odchylně od odstavce 9 však lze i v tarifním bodu, ve kterém příslušná dopravní služba nezastavuje, navázat Přepravní 

doklady SJT:

a) dochází-li v něm ke změně dopravce,
b) leží na státní hranici České republiky, nebo

c) jde-li o Časový jízdní doklad s dobou platnosti delší než 24 hodin, který je do něj nebo z něj zakoupen.

11. Pověřený zaměstnanec Přistupujícího dopravce je oprávněn Papírový doklad odebrat pro kontrolní účely, pokud 

v původním rozsahu platnosti vystaví Cestujícímu náhradní Papírový doklad.

12. Duplikáty Přepravních dokladů SJT se nevystavují. Odchylně od předchozí věty je však Cestující oprávněn ve Výdejně 
jízdních dokladů Zúčastněného dopravce, který jízdní doklad vydal, požádat o vystavení duplikátu Časového jízdního 

dokladu vydaného ve formě Papírového jízdního dokladu. Výši ceny uhrazované Cestujícím za vystavení duplikátu 

stanoví Pravidla pro sestavování tarifu SJT.

13. Obchodování s Přepravními doklady SJT je zakázáno. Prodej Jízdních dokladů SJT nesmí být spojen se získáváním 
věrnostních bodů či jiných podobných nabídek. Doklad vydaný jinou osobou než Účastníkem SJT nebo jím pověřenou 

osobou je neplatný a nelze jej použít.

ČLÁNEK 8
PRODEJ PŘEPRAVNÍCH DOKLADŮ SJT

1. Standardní předprodejní doba Jízdních dokladů SJT a s tím spojených Rezervačních a Doplatkových dokladů činí šedesát 

(60) dní před prvním dnem platnosti Přepravního dokladu SJT. Na základě rozhodnutí Správce SJT může být tato doba 
pro určité Přepravní doklady SJT, u kterých to vyžadují okolnosti vyžadující zvláštního zřetele, dočasně zkrácena. 

Okolností zvláštního zřetele je například pozdější spuštění předprodeje rezervačních dokladů zahraničními partnery, 

nelze-li bez tohoto úkonu prodat Rezervační doklad.

2. Papírové doklady se prodávají:

a) ve Výdejnách jízdních dokladů a
b) v dopravních službách zapojených do SJT po celou dobu jízdy s cestujícími.

3. Odchylně od odst. 2 písm. b) tohoto článku se prodej Rezervačních dokladů nezajišťuje v dopravní službě, nestanoví-li 
Přistupující dopravce po dohodě s Vlastníkem SJT jinak. Vlastník SJT po dohodě s Přistupujícím dopravcem může 

stanovit seznam Výdejen jízdních dokladů, které rovněž nezajišťují prodej Rezervačních dokladů.

4. Odchylně od odst. 2 písm. b) tohoto článku mohou být vymezeny dopravní služby, ve kterých je zaveden samoobslužný 
způsob odbavování cestujících a prodej Přepravních dokladů SJT se nezajišťuje, popřípadě je doplňkově zajišťován 

v určeném prostoru vozidla, např. automatem nebo strojvedoucím. Vlastník SJT po dohodě s Přistupujícím dopravcem
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Příloha č. 1: Zvláštní pravidla pro SPPO SJT

0) datovou větu Rezervačního dokladu, obsahující všechny výše uvedené údaje ve formě strojově čitelného 

zabezpečeného 2D kódu, stanoveného SJT.

Tyto informace mohou být poskytnuty společně s informacemi o Jízdním dokladu SJT, ke kterému se Rezervační doklad 

vydává.

4. Účastník SJT, který vydá Doplatkový doklad, se zavazuje zajistit, aby tento doklad obsahoval náležitosti vyžadované 

právními předpisy, a dále

a) identifikátor prodaného Doplatkového dokladu stanovený SJT,

b) identifikátor Jízdního dokladu SJT, ke kterému byl Doplatkový doklad vydán,

c) obchodní firmu a identifikátor prodejce stanovený SJT,
d) identifikátor Výdejny jízdních dokladů, nebo jiného obchodního místa kde byl Doplatkový doklad prodán, 

stanovený SJT,

e) datum a čas prodeje,
f) údaje, které se v původním Jízdním dokladu SJT zakoupením Doplatkového dokladu mění,

g) označení „One Tickeť a logo „OneTicket/Jedna jízdenka" v platné grafické podobě, dostupné 

na www.oneticket.cz.
h) označení „Tento jízdní doklad je vydáván jménem správce Systému jednotného tarifu a je uznáván dopravci, 

účastníky Systému jednotného tarifu, jejichž seznam je dostupný na otkt.cz/list".

1) daňové identifikační číslo, obchodní jméno a sídlo Správce SJT,

j) informaci o kontaktním místě (helpdesk SJT) v případě řešení potíží a nestandardních situací,
k) datovou větu Doplatkového dokladu, obsahující všechny výše uvedené údaje ve formě strojově čitelného 

zabezpečeného 2D kódu, stanoveného SJT.

5. Účastník SJT, který prodá Papírový doklad, se zavazuje jej předat kupujícímu na obchodním místě, ve kterém byl 
realizován jeho prodej. Účastník SJT, který vydá Elektronický doklad, se zavazuje jej zpřístupnit kupujícímu způsobem 

umožňujícím dálkový přístup, a to ve formě podle článku 5 odst. 3 písm. a) a b). V případě Rezervačního dokladu mohou 

být tyto informace poskytnuty společně s informacemi o Jízdním dokladu SJT, ke kterému se Rezervační doklad vydává.

6. Při převzetí zaplaceného Přepravního dokladu SJT je kupující povinen se přesvědčit, zda mu byl vydán podle jeho 

požadavku. Tím se rozumí:

a) ve Výdejně jízdních dokladů s osobní obsluhou či v dopravní službě (např. vlaku) obsazené osobní obsluhou se 
přesvědčí, zda Papírový doklad souhlasí s požadovanými údaji, v opačném případě je kupující oprávněn jej přímo 

na dotčeném obchodním místě odmítnout a požadovat vydání správného Přepravního dokladu SJT, nebo

b) při zakoupení Elektronických dokladů či Papírových dokladů ve Výdejně jízdních dokladů bez osobní obsluhy 

odsouhlasení posledního dialogového okna před platební bránou, před odsouhlasením je oprávněn jej odmítnout 

a požadovat vydání správného Přepravního dokladu SJT.

Na pozdější uplatnění práva z Přepravní smlouvy SJT či reklamace s ohledem na převzetí nesprávného Přepravního 
dokladu SJT je Přistupující dopravce či jiný Účastník SJT oprávněn nebrat zřetel. Zakoupený Přepravní doklad SJT 

lze následně v případě nenastoupení cesty vrátit za podmínek stanovených v článku 11 této přílohy.

7. Správce SJT zveřejní vzory Přepravních dokladů SJT všech Zúčastněných dopravců způsobem umožňujícím dálkový 

přístup.

ČLÁNEK 10 

PLATBA

1. Přepravní doklady SJT lze zaplatit na každém obchodním místě takto:

a) ve Výdejně jízdních dokladů podle článku 8 odst. 2 písm. a) této přílohy v hotovosti nebo platební kartou. 

Přistupující dopravce však může sdélit Vlastníku SJT a zároveň způsobem umožňujícím dálkový přístup seznam 

Výdejen jízdních dokladů, ve kterých lze platit jen jedním z uvedených způsobů,

b) v dopravních službách podle článku 8 odst. 2 písm. b) této přílohy v hotovosti, Vlastník SJT po dohodě 
s Přistupujícím dopravcem zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup seznam dopravních služeb, ve kterých 

lze platit platební kartou, případně dopravních služeb, ve kterých je platba možná, ale pouze platební kartou, nebo

c) na Portálu cestujícího, případně prostřednictvím prodejních služeb Zúčastněných dopravců, kteří takový postup 

umožňují, podle článku 8 odst. 3 této přílohy, a to prostřednictvím rozhraní platební brány,

d) dalšími volitelnými prostředky dle funkčnosti prodejního systému Přistupujícího dopravce (např. kredit, bodové 
konto atp.), zaručujícími shodu závazkových vztahů Uživatelů SJT jako kdyby se jednalo o úhradu finančními 

prostředky.

2. Cestující je povinen při hotovostní platbě ve Výdejně jízdních dokladů nebo v dopravní službě (např. vlaku) zaplatit 

jízdné platnými mincemi v přiměřené výši ve smyslu § 5 zákona č. 136/2011 Sb., o oběhu bankovek a mincí, ve znění 
pozdějších předpisů, nebo platnými bankovkami odpovídající ceně placených dokladů. V dopravní službě nelze zakoupit
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Příloha č. 1: Zvláštní pravidla pro SPPO SJT

7. Odchylně od odst. 6 je oprávněn Účastník SJT provozující Výdejnu jízdních dokladů, na které byl Přepravní doklad SJT 

podle odstavce 2 tohoto článku vrácen, vyplatit odpovídající finanční plnění za vrácený doklad na místě v hotovosti, 

jsou-li kumulativně splněny následující podmínky:

a) jedná se o Papírový doklad SJT, na němž je vyznačeno zaplacení v hotovosti,

b) doklad byl ve smyslu odst. 3 Cestujícímu odebrán a
c) doklad vyhledá v Informačním systému SJT a v něm vyznačí vrácení prostředků v hotovosti.

Není-li kterákoliv podmínka splněna, postupuje se podle odst. 6 tohoto článku.

8. Tarifní podmínky SJT mohou stanovit odchylky od obecných pravidel stanovených v tomto článku pro specifické Časové 

jízdní doklady, které s ohledem na svou povahu vyžadují odchylný přístup k jejich nevyužití.

9. Není-li Přistupující dopravce podle tohoto článku povinen vyřídit vrácení Přepravního dokladu SJT, sdělí na požádání, 

u kterého Účastníka SJT je osoba žádající vrácení Přepravního dokladu SJT oprávněna uplatnit.

ČLÁNEK 12
PŘIRÁŽKY A VYLOUČENÍ Z PŘEPRAVY

1. Přistupující dopravce je oprávněn uložit Cestujícímu přirážku k jízdnému, pokud to umožňují právní předpisy a Cestující:

a) ve smyslu § 37 odst. 4 písm. b) Zákona o dráhách přes upozornění nedodržuje Přepravní řád, pokyny a příkazy 

pověřené osoby, znečišťuje drážní vozidlo, svým chováním ruší klidnou přepravu cestujících nebo ostatní cestující 

jinak obtěžuje,
b) ve smyslu § 37 odst. 4 písm. d) Zákona o dráhách se ve vozidle neprokáže Jízdním dokladem SJT, přičemž podmínky 

uplatnění takové přirážky blíže stanoví odst. 3 a 4 tohoto článku,
c) Cestující se neprokáže Rezervačním dokladem platným v dopravní službě, kde bylo jako podmínka uzavření 

Přepravní smlouvy SJT vyžadováno zakoupení Rezervačního dokladu, nebo

d) v jiných případech výslovně stanovených právními předpisy.

Výši přirážek za jednotlivá porušení stanoví Přistupující dopravce ve svých smluvních přepravních podmínkách.

2. Přirážku podle odst. 1 písm. a) a c) tohoto článku Přistupující dopravce vybírá ve vozidle. Nezaplatí-li Cestující ve vozidle, 

lze přirážku zaplatit bez dalšího navýšení požadované výše přirážky do třiceti (30) dnů ode dne vzniku povinnosti zaplatit 
dlužnou částku ve Výdejně jízdních dokladů s osobní obsluhou Zúčastněného dopravce, který přirážku stanovil, nebo 

poukázat na číslo účtu uvedené na potvrzení spolu s variabilním symbolem, přičemž rozhodný je v tomto případě den 

podání příkazu k úhradě. Pokud Cestující neuhradí přirážku, je Přistupující dopravce oprávněn přistoupit k vymáhání 

pohledávky, uvedené na potvrzení, a s tím spojených nákladů.

3. Přirážku podle odst. 1 písm. b) tohoto článku Přistupující dopravce vybírá ve vozidle

a) v plné výši v dopravních službách, ve kterých Přistupující dopravce podle článku 8 odst. 4 této přílohy zavedl 

samosobslužný způsob odbavování, nebo v ostatních dopravních službách, pokud se Cestující o zakoupení 
Jízdního dokladu SJT sám nepřihlásil nejpozději v okamžiku, kdy byl k předložení jízdních dokladů vyzván, nebo

b) v manipulační výši, pokud nenastal případ podle písm. a) tohoto odstavce, a zároveň Cestující nastoupil ve stanici, 
ve které byla otevřena v době před odjezdem předmětné dopravní služby Výdejna jízdních dokladů, nebo 

v případě Doplatkového dokladu podle článku 4 odst. 6 písm. b) této přílohy.

Přirážku podle odst. 1 písm. b) tohoto článku Přistupující dopravce nevybírá, pokud nenastal případ podle písm. a) ani 

písm. b) tohoto odstavce.

4. Nezaplatí-li cestující přirážku podle odst. 3 tohoto článku na místě, má se za to, že nemá v úmyslu uzavřít Přepravní 

smlouvu v SJT. Další postup stanoví přepravní podmínky Přistupujícího dopravce.

5. Dopravce je oprávněn vyloučit Cestujícího z přepravy, pokud:

a) Cestující odmítne převzít doklad o uložení přirážky, nebo odmítne součinnost při jeho vytvoření,

b) opakuje činnost, která je v rozporu s přepravními řády a byla důvodem uložení přirážky,
c) představuje nebezpečí pro bezpečnost a pořádek provozu nebo bezpečnost spolucestujících, nebo

d) je spolucestujícím důvodně na obtíž.

ČLÁNEK 13
VRÁCENÍ JÍZDNÍHO DOKLADU V PRŮBĚHU PŘEPRAVY A UPLATNĚNÍ PRÁV CESTUJÍCÍCH Z PŘEPRAVNÍ SMLOUVY

1. Přistupující dopravce je při částečném vrácení jízdního dokladu v průběhu přepravy nebo uplatnění práv Cestujících 

z Přepravní smlouvy SJT povinen plnit práva Cestujících v souladu s právními předpisy v platném znění a smlouvou 
o přistoupení k SJT. V případě novelizace právních předpisů bude toto ustanovení vykládáno obdobným způsobem, 

souladným s aktuálně platnými právními předpisy.
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Příloha č. 1: Zvláštní pravidla pro SPPO SJT

c) osobní údaje o osobě, která uplatňuje právo z přepravní smlouvy, a to jméno a příjmení, datum narození, druh a 

číslo osobního dokladu, kontaktní adresu, případně e-mailové a telefonní spojení,

d) čas uplatnění práva z Přepravní smlouvy SJT,

e) místo uplatnění práva z Přepravní smlouvy SJT a
f) případné doklady prokazující důvody uplatnění práva, je-li to z důvodu prokazování nároku na vrátku třeba

Obsluha sdělené nebo předložené náležitosti zanese do Informačního systému SJT. Kopii těchto informací předá smluvní 

strana Cestujícímu, který právo z Přepravní smlouvy SJT uplatnil.

Má-li být právo z Přepravní smlouvy SJT podle odstavce 6 tohoto článku uplatněno vzdáleným přístupem, údaje podle 

tohoto odstavce vyplní Cestující a odešle je do Informačního systému SJT ke zpracování Správci SJT.

Ustanovení tohoto odstavce se obdobně použijí pro případy finančního plnění na základě částečného vrácení jízdního 

dokladu podle odst. 2 tohoto článku.

10. Správce SJT prověří oprávněnost uplatnění práva z Přepravní smlouvy v SJT a do patnácti dnů od obdržení informace 

o uplatnění práva předá Účastníku SJT, který jízdní doklad prodal, informaci o uplatnění práva z Přepravní smlouvy SJT 
a informaci o výši finančního plnění. Tento Účastník SJT se zavazuje vyřídit finanční plnění nejvýše ve lhůtě stanovené 

právními předpisy, není-li stanovena, pak do třiceti dní od obdržení informace podle předchozí věty tohoto odstavce.

11. Vyplyne-li z částečného nevyužití jízdního dokladu nebo z uplatnění práva z Přepravní smlouvy SJT finanční plnění, zašle 

toto finanční plnění Účastník SJT Cestujícímu:

a) převodem na účet spojený s rozhraním platební brány, byl-li jízdní doklad zaplacen prostřednictvím rozhraní 

platební brány,
b) převodem na účet, který Cestující sdělí, byl-li jízdní doklad zaplacen v hotovosti,
c) poštovní poukázkou na adresu, kterou Cestující sdělí, byl-li jízdní doklad zaplacen v hotovosti a Cestující při vrácení 

jízdního dokladu číslo svého účtu nesdělil, nebo
d) připsáním ekvivalentní částky formou alternativní platební metody, byla-li využita k nákupu Přepravního dokladu 

SJT v prodejním systému dopravce, zaručujícím shodu závazkových vztahů Uživatelů SJT, jako kdyby se jednalo o 

vrácení finančních prostředků.

12. Tarifní podmínky SJT stanoví odchylky od obecných pravidel stanovených v tomto článku pro specifické Časové jízdní 

doklady, které s ohledem na svou povahu vyžadují odchylný přístup k uplatnění práv.

ČLÁNEK 14

SPOLEČNÝ DLUH A POSTIH

1. Pokud není v právních předpisech uvedeno jinak, ručí Zúčastnění dopravci za práva cestujících vzniklá z Přepravních 

smluv SJT společně a nerozdílně. Tento společný dluh podle § 1875 Občanského zákoníku se realizuje u jednotlivých 

Zúčastněných dopravců podílem, kterým by se Zúčastnění dopravci poskytující předmětnou přepravu podíleli 

na výnosech z předmětného Jízdního dokladu SJT (včetně případného Doplatkového dokladu), kdyby byla Přepravní 

smlouva SJT řádně splněna.

2. Odchylně od odst. 1 tohoto článku ručí Přistupující dopravce za práva cestujících vzniklá z Přepravních smluv SJT zcela, 
došlo-li ke vzniku práva Cestujícího bezprostředně jednáním Přistupujícího dopravce. Tímto způsobem zejména plně 

ručí Přistupující dopravce, který v okamžiku vzniku události zakládající právo z Přepravní smlouvy SJT právě přepravu 
vykonává v případě plnění podle a hlavy IV. kapitoly I. přílohy Nařízení č. 1371/2007 (usmrcení a zranění cestujících) a 

článku 13 a 25 Nařízení č. 1371/2007 (odškodnění ohledně vybavení pro mobilitu nebo jiného zvláštního vybavení).

ČLÁNEK 15
REKLAMACE A DOHLED NAD DODRŽOVÁNÍM PRÁV

1. V případě obtíží při plnění Přepravní smlouvy SJT se lze obrátit na helpdesk SJT, podrobnosti jsou uvedeny 

na internetových stránkách Správce SJT www.oneticket.cz.

2. Přistupující dopravce informuje, že dohledem nad dodržováním práv cestujících je ve smyslu článku 30 Nařízení 

č. 1371/2007 v České republice pověřen Drážní úřad. Každý cestující může podávat stížnosti na tvrzené porušení 

právních předpisů tomuto úřadu.
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Příloha č. 2: Pravidla pro sestavování tarifu SJT

Druh Jízdního dokladu SJT 2. vozová třída (ekonomická) 1. vozová třída (vyšší)

Traťový jízdní doklad 7denní Pt7 = 8.P; 1,2.P„

Zónový jízdní doklad ... ...

kde x je tarifní vzdálenost mezi nástupní stanic! a místem určení uvedená v celých km,

(3 je 5% sleva na zpáteční jízdné,
PRISC je valorizační hodnota pro inflaci vymezená v čl. 3 odst. 2 této přílohy.

3. Výše jízdného za Jízdní doklady SJT se zaokrouhluje aritmeticky na celé Kč, pokud není stanoveno jinak.

4. Vstupním údajem Pj pro výpočet ceny Traťového jízdního dokladu je hodnota Jízdního dokladu jednosměrného již

po aritmetickém zaokrouhlení na celé Kč.

5. Vstupním údajem pro výpočet valorizace je cena jízdního dokladu předcházejícího roku před zaokrouhlením.

6. Výše jízdného za Rezervační doklady se řídí tarifem Přistupujícího dopravce.

7. Výše jízdného za Doplatkové doklady se stanoví jako rozdíl ceny po změně vstupních parametrů (x, 3 a PRISC) uvedených

v odstavci 2 tohoto článku a cenou před touto změnou.

8. Rozhodne-li o tom Vlastník SJT ve spolupráci s Ministerstvem financí, může dojít ke standardní změně výše jízdného 

v SJT. Podmínky těchto standardních změn vymezuje čl. 4 této přílohy.

9. Podmínky pro jiné změny jízdného v SJT vymezuje čl. 5 této přílohy. V případě státem stanovených slev z jízdného a 
bezplatné přepravy, stanovených podle čl. 6 Přílohy č. 1, se určí výše jízdného v aktuálních Tarifních podmínkách SJT a 

řídí pravidly vymezenými příslušnými právními předpisy, zejména aktuálním cenovým výměrem Ministerstva financí. 

Stanoví-li to pravidla pro poskytování takových slev, může se odchylně od ustanovení odst. 3 užívat jiného způsobu 

zaokrouhlování cen takových zlevněných jízdních dokladů (například vždy směrem dolů).

ČLÁNEK 3
VALORIZACE JÍZDNÉHO V SJT

1. Pravidla pro valorizaci jízdného z důvodu inflace pro jednotlivé druhy Jízdních dokladů SJT jsou zapracována do vztahů 

uvedených v čl. 2 odst. 2 této přílohy. Tato úprava jízdného bude realizována vždy na období platnosti jízdního řádu a 

vydána v rámci Tarifních podmínek SJT.

2. Výchozím obdobím pro inflační valorizaci jízdného je cenová úroveň pro období platnosti jízdního řádu 2017/2018. První 

valorizace bude tedy provedena pro období platnosti jízdního řádu 2018/2019 použitím meziroční míry inflace 
vyjádřené kumulativním přírůstkem průměrného ročního indexu spotřebitelských cen vyhlášeným Českým statistickým 

úřadem (dále jen „PRISC") za prosinec 2017 nebo v případě, že k vyhlášení této hodnoty nedojde, jinou obdobnou 
sazbou odpovídající změně cenové hladiny v České republice.

3. Příklad výpočtu ceny jízdného podle jednotlivých druhů Jízdních dokladů SJT v cenové hladině pro období platnosti 
jízdního řádu 2017/2018 a s modelací její valorizace pro období tří (3) následujících roků se skutečnou kumulativní 

hodnotou PRISC je uvedena v Příloze č. 2a.

ČLÁNEK 4
STANDARDNÍ ZPŮSOB ZMĚNY PRAVIDEL PRO URČENÍ VÝŠE JÍZDNÉHO V SJT

1. Vlastník SJT v součinnosti s Ministerstvem financí je s ohledem na sledování českého dopravního trhu oprávněn 
před kterýmkoli obdobím platnosti jízdního řádu jednostranně přistoupit k úpravě výše jízdného SJT oproti pravidlům 

uvedeným v předcházejících článcích této přílohy, a to standardním způsobem, který vymezuje tento článek. 2 3

2. V případě, že se Vlastník SJT v součinnosti s Ministerstvem financí rozhodne pro úpravu výše jízdného podle odstavce 1 
tohoto článku, učiní tak nejvýše jedenkrát ročně po provedení inflační valorizace podle čl. 3 této přílohy, nejdříve však 

v druhém (2.) roce trvání Smlouvy, a to podle vztahu

SJT' = Q * SJT,

kde SJT' je výše jízdného určitého druhu jízdního dokladu po změně tarifu podle tohoto článku,
Q je koeficient změny výše jízdného stanovený Vlastníkem SJT v součinnosti s Ministerstvem financí, přičemž 

tento koeficient v případě využití postupu podle tohoto článku nesmí být nižší než 0,95 a nesmí být vyšší než 

1,05 a
SJT je výše jízdného dotčeného druhu Jízdního dokladu SJT před změnou výše jízdného.

3. Úprava výše jízdného může být provedena pro jeden nebo více druhů Jízdních dokladů SJT a promítne se analogicky 

i do ceny Doplatkových dokladů.
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Příloha č. 2: Pravidla pro sestavování tarifu SJT

• 7%, byl-li doklad zakoupen u Přistupujícího dopravce, nebo 14%, byl-li doklad zakoupen u jiného 

Zúčastněného dopravce, v obou případech však pouze tehdy, pokud byl doklad vrácen v době do 23:59 

hodin před dnem platnosti předmětného dokladu;
• 100%, byl-li doklad vrácen v době od 0:00 hodin prvního dne platnosti předmětného dokladu;

b) podle čl. llodst. 2 písm. b) Přílohy č. 1; v takovém případě je Správce SJT povinen od ceny Elektronického dokladu

odečíst srážku ve výši

• 0%, pokud byl doklad vrácen v době do 23:59 hodin před dnem platnosti předmětného dokladu, nebo

• 100 %, byl-li doklad vrácen v době od 0:00 hodin prvního dne platnosti předmětného dokladu.

c) podle čl. 11 odst. 2 písm. c) Přílohy č. 1; v takovém případě je Přistupující dopravce povinen od vracené částky

odečíst z ceny vráceného Elektronického dokladu srážku v % výši

• kterou sám stanoví, pokud tuto výši předem oznámí Správci SJT, nebo 0 % pokud výši sám nestanovil a 

Správci SJT neoznámil, v obou případech však pouze tehdy, pokud byl doklad vrácen v době do 23:59 hodin 

před dnem platnosti předmětného dokladu, nebo
• 100 %, byl-li doklad vrácen v době od 0:00 hodin prvního dne platnosti předmětného dokladu.

ČLÁNEK 8
VRÁCENÍ NEVYUŽITÉHO ČASOVÉHO JÍZDNÍHO DOKLADU

Požaduje-li vrátit fyzická osoba nevyužitý Časový jízdní doklad, lze tak učinit:

a) podle čl. 11 odst. 2 písm. a) Přílohy č. 1; v takovém případě je Přistupující dopravce povinen od vracené částky 

odečíst z ceny vráceného Papírového dokladu srážku ve výši

• 1 %, byl-li doklad zakoupen u Přistupujícího dopravce, nebo 2 %, byl-li doklad zakoupen u jiného 

Zúčastněného dopravce, v obou případech však pouze tehdy, pokud byl doklad vrácen v době do 23:59 

hodin přede dnem platnosti předmětného dokladu, nebo

• 100 %, byl-li doklad vrácen v době od 0:00 hodin prvního dne platnosti předmětného dokladu;

b) podle čl. 11 odst. 2 písm. b) Přílohy č.l; v takovém případě je Správce SJT povinen od ceny Elektronického dokladu 

odečíst srážku ve výši

• 0 %, pokud byl doklad vrácen v době do 23:59 hodin před dnem platnosti předmětného dokladu, nebo

• 100 %, byl-li doklad vrácen v době od 0:00 hodin prvního dne platnosti předmětného dokladu.

c) podle čl. 11 odst. 2 písm. c) Přílohy č.l; v takovém případě je Přistupující dopravce povinen od vracené částky 

odečíst z ceny vráceného Elektronického dokladu srážku ve výši

• kterou sám stanoví, pokud tuto výši předem oznámí Správci SJT nebo 0 % pokud výši sám nestanovil a 

Správci SJT neoznámil, v obou případech však pouze tehdy, pokud byl doklad vrácen v době do 23:59 hodin 

před dnem platnosti předmětného dokladu, nebo

• 100 %, byl-li doklad vrácen v době od 0:00 hodin prvního dne platnosti předmětného dokladu.

ČLÁNEK 9
VRÁCENÍ ČÁSTEČNĚ NEVYUŽITÉHO ČASOVÉHO JÍZDNÍHO DOKLADU

Částečně nevyužitý Časový jízdní doklad SJT lze počínaje osmým dnem jeho platnosti vrátit analogickým způsobem jako podle 

čl. 8 této přílohy, přičemž vratka se stanoví podle vztahu

V = (C-M-N)*{1- P/D), přičemž

V je výše poskytnuté vratký v Kč,

C je prodejní cena jízdního dokladu v Kč,
M je odpočet srážky vrácení jízdního dokladu, stanovený podle čl. 8 této přílohy v Kč,
P je počet dní od začátku platnosti jízdního dokladu do ukončení jeho účinnosti z důvodu jeho vrácení a 

N je prodejní cena časového jízdního dokladu s dobou platnosti nejblíže nižší, než je hodnota P 
D je počet dní platnosti jízdního dokladu, přičemž u roční jízdenky se tato hodnota stanoví jako 365, u pololetní 

180, u čtvrtletní 90 a u měsíční 30.

Odchylně od čl. 8 se pro vrátku neuplatňuje srážka ve výši 100%.
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Příloha č. 3: Technické podmínky SJT

PŘÍLOHA Č. 3

TECHNICKÉ PODMÍNKY SJT

ČLÁNEK 1
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Tato příloha stanoví v návaznosti na ustanovení čl. 9 Smlouvy Technické podmínky SJT.

2. Technické podmínky SJT obsahují vymezení způsobu a prostředků, které jsou využívány pro vzájemnou výměnu dat 

mezi Informačním systémem SJT, technickými zařízeními a informačními systémy Přistupujícího dopravce (dále též jen 

„dopravce"). Obsah a struktura přednášených dat je vymezena v ostatních částech Smlouvy.

3. Vlastník SJT se zavazuje informovat dopravce s dostatečným předstihem o všech případných změnách Technických 

podmínek SJT a poskytnout mu součinnost při přizpůsobení technických zařízení a informačních systémů pro 

komunikaci s Informačním systémem SJT.

4. Odpovědnost za řádné zpracování dat v technických zařízeních a informačních systémech dopravce, jakož i za 

bezpečnost jejich datové komunikace s Informačním systémem SJT nese dopravce.

5. Náklady na pořízení, provoz a přizpůsobení technických zařízení a informačních systémů dopravce těmto Technickým 

podmínkám SJT, nese Přistupující dopravce.

ČLÁNEK 2
ROZHRANÍ INFORMAČNÍHO SYSTÉMU SJT

1. Vlastník SJT se zavazuje, že Informační systém SJT bude obsahovat následující rozhraní:

a) Webová prezentace, rozhraní vymezené v čl. 3 této přílohy,

b) Portál cestujícího, rozhraní vymezené v čl. 4 této přílohy,

c) Webové administrační rozhraní, vymezené v čl. 5 této přílohy,
d) Webová pokladna, rozhraní vymezené v čl. 6 této přílohy,

e) Rozhraní REST API, vymezené v čl. 7 této přílohy,
f) Open Data rozhraní, vymezené v čl. 8 této přílohy a

g) ostatní webová rozhraní, vymezená v článcích 9 a 10 této přílohy.

2. Všechna webová rozhraní Informačního systému SJT jsou dostupná prostřednictvím následujících podporovaných 

prohlížečů:

a) prohlížeče založené na technologii Chromium (jádro Blink) verze 45 a novější,

b) prohlížeče založené na technologii Mozilla (jádro Gecko) verze 52 a novější,

c) prohlížeč Safari a odvozené (jádro WebKit) verze 9 a novější, nebo

d) Internet Explorer 10 a novější nebo Microsoft Edge

3. Schéma architektury Informačního systému SJT z pohledu vnějších rozhraní je uvedeno v Příloze 3a.

ČLÁNEK 3
WEBOVÁ PREZENTACE

1. „Webová prezentace" je rozhraní Informačního systému SJT určené ke zpřístupnění veřejně dostupných informací SJT 

bez autentizace a zabezpečení, a to zejména pro zpřístupnění následujících informací:

a) obecné informace o SJT sloužící široké veřejnosti,
b) aktuální seznam Zúčastněných dopravců včetně archivace data změny stavu,
c) aktuální seznam podporovaných a uznávaných Bezkontaktních karet v rámci SJT včetně archivace data změny 

stavu a výčtu požadavků na prokazování totožnosti,
d) aktuální seznam Výdejen jízdních dokladů včetně vazby na Zúčastněné dopravce, adresy, otevírací doby 

a archivace data změny stavu,
e) aktuální znění Tarifních podmínek SJT, včetně archivace původních znění k datu, a
f) aktuální znění Smluvních přepravních podmínek SJT včetně archivace původních znění k datu.
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Příloha č. 3: Technické podmínky SJT

dopravce využívá funkce Webové pokladny v plném rozsahu za předpokladu, že tyto funkce neintegruje do svých 

informačních a prodejních systémů.

2. Webová pokladna v rámci standardního webového prohlížeče instalovaného ve Výdejně jízdních dokladů umožní 

provádět následující operace:

a) prodej a výdej Přepravních dokladů SJT,

b) vrácení nevyužitých Přepravních dokladů SJT,
c) uplatnění práva Cestujícího z Přepravní smlouvy SJT,

d) hlášení a objednávání skupinových přeprav,
e) hlášení a objednávání přeprav osob se sníženou schopností pohybu a orientace a
f) správa, schvalování a přehled přeprav skupin a osob se sníženou schopností pohybu a orientace, s možností 

interakce s helpdeskem SJT.

3. Webová pokladna je poskytována Výdejnám jízdních dokladů Přistupujícího dopravce, případně jím pověřených 

prodejců na adrese https://pokladna.oneticket.cz přes internet s využitím zabezpečeného protokolu HTTPS na základě 

jejich autentizace a s využitím zabezpečení blíže popsaného v čl. 15 této přílohy.

ČLÁNEK 7

ROZHRANÍ REST API

1. „REST API rozhraní" (dále též jen „API") je rozhraní Informačního systému SJT, které se poskytuje Přistupujícímu 
dopravci na adrese https://api.oneticket.cz přes uzavřenou vnitřní síť intranet. API je určeno výhradně Účastníkům SJT 

za účelem automatizovaného využívání následujících funkcí:

a) prodej a výdej Přepravních dokladů SJT,

b) vrácení nevyužitých Přepravních dokladů SJT,
c) validace a ověřování platnosti Přepravních dokladů SJT,

d) uplatnění práva Cestujícího z Přepravní smlouvy SJT,
e) provedení Vyúčtování a Vypořádání v rámci SJT,
f) získání informací o registrovaném účtu Cestujícího v systému SJT, podmíněno jeho výslovnému souhlasu. 2 3 4 5 6 7

2. API je založeno na zabezpečeném protokolu HTTPS, a to včetně návratových hodnot a chybových stavů. Architektonicky 

jde o API rozhraní typu REST, které pomocí dynamicky sestavovaných URL adres jednotlivých end-pointů (metod) 

umožňuje pracovat s dostupnými informacemi Informačního systému SJT.

3. API vyžaduje autentizaci klientů a pro příslušné operace vynucuje povinné parametry. Většina komunikace probíhá 

prostřednictvím prostého textu, kromě přenosu autentizačních údajů a rozsáhlejších datových sad. API nevyžaduje 

žádný proprietární komunikační protokol.

4. API je dostupné ve verzích a všechny jeho historické iterace jsou přístupné na výše uvedené webové adrese. Sémantické 

verzování API má formu A.B.C a řídí se následujícími pravidly:

a) přidání nebo změna parametrů volání end-pointu (např. limit pro omezení počtu vrácených výsledků) zvýší o 1 

hodnotu C,
b) přidání nebo odebrání end-pointu (např. možnost editace původně neměnného objektu) zvýší o 1 hodnotu B,

c) zásadní změna API (např. přidání modulu) zvýší o 1 hodnotu A.

5. Výchozí verze veřejného API ke dni vytvoření tohoto dokumentu je verze 1.0.0.

6. Struktura URL jednotlivých end-pointů SJT sestává z několika klíčových slov podle vzoru: 
/{modul}/(identifikátor}/(akce}(/{identifikátor}/{akce}(...))

7. Ve výše popsané struktuře jsou jednotlivé části reprezentovány následujícími hodnotami:

a) (modul) může nabývat jedné ze čtyř hodnot:

• ticket pro informace o jízdních dokladech,

• carrier pro informace o dopravci,

• user pro informace o koncovém uživateli SJT nebo

• systém pro systémové informace,

b) (identifikátor) je jednoznačný identifikátor daného typu objekt,
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16. End-pointy, které jsou určené ke změnám hodnot, umožňují v některých případech změnu celých objektů (tj. změna 

několika nebo všech atributů naráz). V takovém případě je v dokumentaci API uveden příslušný typ objektu, který end- 

point vyžaduje pro hromadnou editaci.

17. Všechny identifikátory objektů v SJT jsou v dokumentaci odkazovány jako string. Ve všech případech jde o systémem 
generovaný jednoznačný identifikátor, který je pro daný objekt unikátní. Nad identifikátory nelze vystavět žádnou 

aritmetiku.

Pro identifikátory se předpokládá použití hashovacích funkcí.

Speciálním případem jsou identifikátory Přepravních dokladů SJT. Pro potřebu ověření platnosti Elektronického dokladu 

SJT voff-line režimu SJT generuje kromě hlavního identifikátoru ({ticket}, resp. id) také zkrácenou verzi tohoto 

identifikátoru, která je určena k zapamatování či zapsání cestujícím (shortld v modelu ticket). Na všech místech API, 

kde lze použít hlavní identifikátor dokladu SJT, je možné použít i zkrácený identifikátor.

18. API poskytuje autentizaci pomocí tokenů (autentizační sezení, auth session). Tokeny API poskytuje jak pro časově 

omezenou komunikaci, tak pro časově neomezenou komunikaci (nebude-li token zneplatněn).

Časově omezená komunikace je založena na jednorázovém ověření identity pomocí jména a hesla (a/nebo 

jednorázového hesla, OTP) jako např. pro přihlašování koncových uživatelů (viz end-point /user/login). Po přihlášení 

vygeneruje SJT token, který může klient používat pro zasílání následných požadavků API v HTTP hlavičce (nebo cookie, 

pokud je klientem webový prohlížeč) X-SJT-Auth-Token. Po uplynutí časového intervalu od odeslání posledního 

požadavku na API platnost tokenu vyprší a klient je při příštím požadavku přesměrován na další ověření identity.

19. Časově neomezená komunikace je založena na předem neohraničené době platnosti tokenu, který však může být ze 

strany SJT zneplatněn (např. při podezření kompromitace zařízení Přistupujícího dopravce) a klient je vyzván, aby pro 

ověření komunikace použil nový token, poskytnutý SJT. Poskytnutí takového tokenu proběhne cestou nezávislou na 

API.

Pokud se klient snaží přistupovat API bez autentizace, všechny end-pointy vrátí chybovou hodnotu 401 Unauthorized 

a v těle odpovědi a/nebo HTTP hlavičce poskytne URL pro autentizaci.

20. API na pozadí rozlišuje přístupová práva k jednotlivým end-pointům. Ne všechny end-pointy veřejného API jsou 

dostupné všem typům klienta, případně je množina dat omezena na objekty příslušející danému subjektu (např. 

dopravci). Klienti obecně nemají možnost tato práva měnit.

Příklad č.l: Koncový uživatel SJT nemůže editovat oprávnění jiného uživatele v rámci SJT.

Příklad č.2: Dopravce má k dispozici pouze svá prodejní místa, která může vytvářet, měnit a mazat.

Pokud se klient snaží přistupovat k end-pointu, na který v rámci svého přihlášení nemá práva, API vrátí chybovou 

hodnotu 403 Forbldden.

21. Informační systém SJT používá několik číselníků pro rozlišení typů objektu, způsobu komunikace atd. Tyto číselníky jsou 

v některých případech vyžadovány při komunikaci s klientem (např. druh jízdního dokladu). Seznam používaných 
číselníků a jejich hodnot je možné získat přes end-point /system/codelist, resp. /system/codelist/(codelist) (kde 

(codelist) reprezentuje identifikátor číselníku z předchozího seznamu).

22. Minimální sada číselníků SJT obsahuje všechny kategorie číselníků vyplývající z následující tabulky. V budoucích verzích 

API jsou připuštěna další budoucí rozšíření této množiny.

—7*------ rmT,—• • r. .----- ”
-

ticketType druh jízdního dokladu

ticketStatus stav jízdního dokladu

addTicketType typ Doplatkového dokladu

reservationType druh rezervace

cardType typ bezkontaktní karty
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ČLÁNEK 9

DOKUMENTAČNÍ ROZHRANÍ

1. „Dokumentační rozhraní SJT" umožňuje Přistupujícímu dopravci přistupovat k dokumentaci a technické specifikaci 
systému na základě oprávnění určenou rolí a je poskytováno Přistupujícímu dopravci na adrese https://doc.oneticket.cz 

přes uzavřenou vnitřní síť intranet s využitím zabezpečeného protokolu HTTPS na základě jeho autentizace.

ČLÁNEK 10
ROZHRANÍ EVIDENCE POŽADAVKŮ

1. „Rozhraní evidence požadavků", slouží k vytváření požadavků Přistupujícího dopravce směrem ke Správci SJT a je 
poskytováno Přistupujícímu dopravci na adrese https://rt.cendis.cz/rt/ přes uzavřenou vnitřní síť Intranet s využitím 

zabezpečeného protokolu HTTPS. Autentizace do rozhraní evidence požadavků je zajištěna prostřednictvím 

přístupového jména a hesla přiděleného Přistupujícímu dopravci na základě podpisu Smlouvy.

ČLÁNEK 11
POŽADAVKY NA TECHNICKÁ ZAŘÍZENÍ

1. Dálková komunikace technických zařízení Přistupujícího dopravce s Informačním systémem SJT musí splňovat technické 

požadavky popsané v následujících odstavcích.

2. Dopravce využije vlastní technické zázemí (dále jen „backoffice"), provozované interně nebo prostřednictvím 

dodavatele, ke komunikaci s REST API Informačního systému SJT. Koncová prodejní a odbavovací zařízení budou ke 

službám REST API přistupovat prostřednictvím backoffice dopravce. Dopravce odpovídá za zabezpečení svých 

backoffice systému tak, aby zabránil pokusům o zneužití nebo neoprávněný přístup k informacím.

3. Vybavení pro zajištění prodeje a výdeje Přepravních dokladů SJT:

a) Prodej Papírových dokladů ve Výdejnách jízdních dokladů s osobní obsluhou, vrácení Papírových dokladů SJT a 

uplatnění práv Cestujících z Přepravní smlouvy SJT pomocí Webové pokladny v případě, kdy dopravce 

neimplementuje tyto funkce ve svém prodejním systému:

• prodejní zařízení se zajištěním přístupu k internetu se schopností integrovat funkce komunikace s 

Informačním systémem SJT prostřednictvím HTTPS protokolu (spolehlivé potvrzované spojení) a REST API 

rozhraní dle článku 7 této přílohy se zabezpečením prostřednictvím technologie TLS, nebo

• osobní počítač vybavený kompatibilním internetovým prohlížečem dle čl. 2 této přílohy se zajištěním 

přístupu k internetu se zabezpečením prostřednictvím technologie TLSr

b) Prodej Papírových dokladů SJT ve Výdejnách jízdních dokladů s osobní obsluhou, vrácení Papírových dokladů SJT 

a uplatnění práv Cestujících z Přepravní smlouvy SJT, pokud dopravce zahrne tyto funkce do svého prodejního 

systému:

• prodejní zařízení schopné poskytovat informace o cenách a vystavovat jízdní doklady v režimu Online 

s nepřetržitým připojením k backoffice dopravce; nebo offline s využitím lokálních dat a asymetrické 

kryptografie pro zabezpečení vystavovaných dokladů,

• prodejní zařízení pracující v režimu offline musí být schopné co nejdříve (minimálně alespoň jednou za 24 

hodin) odeslat data o vystavených a vrácených jízdních dokladech a přijatých žádostech o uplatnění práv 

z přepravní smlouvy do backoffice Přistupujícího dopravce, který tyto informace postoupí do Informačního 

systému SJT.

c) Prodej Papírových dokladů v dopravních službách Přistupujícího dopravce v režimu Online (vyžadující připojení 

k internetu):

• mobilní odbavovací zařízení ovládané personálem dopravce, umožňující vystavení celého portfolia jízdních, 

Doplatkových a Rezervačních dokladů SJT; vyhledání spojení a výpočet ceny na základě komunikace 

v reálném čase s jádrem Informačního systému SJT prostřednictvím backoffice dopravce, nebo
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Příloha č. 3: Technické podmínky SJT

Předpokládaná datová náročnost komunikace je maximálně 5 kB na jeden validovaný Přepravní doklad SJT.

ČLÁNEK 12
OCHRANNÉ PRVKY PAPÍROVÝCH DOKLADŮ

1. Přistupující dopravce, který vydává Papírové doklady SJT, se zavazuje zajistit, aby tento doklad obsahoval minimálně tři 

(3) libovolné ochranné prvky vybrané z následujícího výčtu, přičemž níže uvedený bod g) je vždy povinný:

a) číslovaná cenina, tedy číslo předtištěné na papíře, nebo číslo roličky, musí odpovídat číslu vytištěnému na Papírový 

doklad,
b) hologram, tedy stříbrný ochranný pruh, na kterém jsou při pohledu z různých úhlů pohledu viditelné různé 

vyobrazené motivy,
c) vodoznak, tedy obrazce, obrázky nebo znaky, které jsou viditelné v případě, že se Papírový doklad přiloží proti 

světlu,
d) mikro-tisk, tedy text nebo grafické obrazce v případě textu v cíleně zmenšené podobě nebo v případě grafiky 

grafické obrazce ve vysokém rozlišení předtištěné na papír, v případě textu zřetelně čitelné až po zvětšení nebo v 

případě grafiky složitě kopírovatelné vlivem detailního drobného vzoru,
e) barevná vlákna, tedy běžně, nebo v UV spektru, viditelná vlákna specifické barvy zapuštěná do papíru,
f) ultrafialová ochrana, tedy libovolný motiv nebo text předtištěný na papír speciální barvou, která reaguje při 

osvícení zdrojem ultrafialového světla,
g) reflexní barva, tedy speciální libovolný motiv nebo text předtištěný na papír speciální barvou, která znemožňuje 

standardní kopírování,
h) průsek v papíru, tedy obrazec v libovolně definovaném tvaru, který je speciálním nástrojem při výrobě vyseknut 

do papíru.

ČLÁNEK 13

ZPŘÍSTUPNĚNÍ KARETNÍ TECHNOLOGIE

1. Přistupující dopravce, pokud v rámci své činnosti provozuje libovolný karetní systém založený na platformě NFC, může 

na základě svého obchodního rozhodnutí zpřístupnit tento karetní systém pro účely akceptace příslušných nosičů jako 

identifikátoru sloužícího k bezkontaktnímu odbavování.

2. Zpřístupnění podle odstavce 1 tohoto článku bude zajištěno ve formě propojení backoffice komunikace Informačního 

systému SJT se systémem provozovatele karetní technologie a uzavření samostatné smlouvy o propojení informačních 

systémů k zajištění akceptace karet, vždy pouze se souhlasem Cestujícího, kterého se toto zpracování týká.

3. Pokud Přistupující dopravce využívá bezkontaktní karetní systém založený na technologii NFC, poskytne Správci SJT 
potřebnou součinnost, která povede k uzavření samostatné smlouvy mezi Správcem SJT a Přistupujícím dopravcem o 

využívání tohoto karetního systému, popř. mezi Správcem SJT a provozovatelem toho karetního systému je-li 
provozovatel karetního systému odlišný od osoby Přistupujícího dopravce. Samostatná smlouva o využívání karetního 

systému kromě jiného upraví podmínky a způsob předávání informací o kartách tohoto systému, jejich uživatelích a 
platnosti, z licenčního pohledu oprávní SJT využívat karty systému jako nosiče identifikátoru popř. jako identifikačního 

průkazu a stanoví podmínky zpřístupnění symetrického klíče (s omezenými právy pro čtení dat) do SJT zabezpečenou 

formou pro technické ověření autenticity takového NFC nosiče.

ČLÁNEK 14
ZPŘÍSTUPNĚNÍ REZERVAČNÍCH DAT, ZAJIŠTĚNÍ PROVÁDĚNÍ REZERVACÍ A INTEGRACE SYSTÉMŮ

1. Přistupující dopravce poskytne součinnost v podobě propojení svého rezervačního systému s Informačním systémem 

SJT pro ty dopravní služby Přistupujícího dopravce, ke kterým jsou vydávány Rezervační doklady SJT.

2. Součinnost podle odstavce 1 tohoto článku bude zajištěna ve formě napojení rezervačního systému Přistupujícího 

dopravce prostřednictvím rozhraní REST API.

3. Přistupující dopravce se zavazuje poskytnout Správci SJT součinnost při dalším rozvoji technické integrace rezervací, 

a to především při definování společného popisného formátu rezervací pro pozdější doplnění dodatečné funkcionality 

(volba konkrétního místa, deskriptor interního uspořádání vozu atp.).
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Příloha č. 3: Technické podmínky SJT

b) jméno, příjmení, funkce, kontaktní e-mail a telefon autorizované osoby, pro kterou je přístup k dokumentaci 

požadován;
c) účel, pro který je přístup k dokumentaci požadován.

3. Správce SJT je oprávněn požadovat doplnění nekompletní žádosti a také, uzná-li to za nutné, v žádosti uvedené údaje 

ověřit.

4. Správce SJT zašle žadateli zpět návrh prohlášení o mlčenlivosti a žadatel jej podepsaný (elektronicky nebo písemně) 

vrátí Správci SJT zpět.

5. Na základě výše uvedeného postupu je Správce SJT povinen zpřístupnit dokumentaci autorizované osobě uvedené 

v žádosti nejpozději do pěti (5) kalendářních dnů ode dne obdržení podepsaného prohlášení o mlčenlivosti.

6. Změny v Informačním systému SJT mohou být prováděny v souvislosti se změnami Zvláštních pravidel pro smluvní 

přepravní podmínky podle čl. 7 Smlouvy, případně změn Tarifních podmínek SJT podle čl. 8 Smlouvy.

7. Správce SJT provede navrhované změny ve vývojovém prostředí (DEV), zpřístupní je Zúčastněným dopravcům v 

testovacím prostředí (TEST) a provede navrhované úpravy dotčených částí související technické dokumentace.

8. Správce SJT zašle e-mailem všem autorizovaným osobám notifikaci o návrhu změny Informačního Systému SJT a 

zpřístupní aktualizovanou verzi technické dokumentace v souladu s odst. 1 tohoto článku.

9. Zúčastnění dopravci mohou prostřednictvím autorizovaných osob

a) navrhované změny připomínkovat, avšak jejich implementace není podmíněna souhlasem Zúčastněných dopravců, 

pokud se jedná o změny podle čl. 7 odst. 3 písm. a) Smlouvy,

b) využít svého práva návrhy změn nepřijmout, a to nejpozději do čtrnácti (14) kalendářních dnů od obdržení 
notifikace, pokud se jedná o změny podle čl. 7 odst. 3 písm. b) Smlouvy nebo o změny v obchodním, procesním či 

technickém modelu SJT,

c) návrhy změn odsouhlasit, a to nejpozději do sedmi (7) kalendářních dnů od obdržení notifikace, pokud se jedná o 
změny podle čl. 7 odst. 3 písm. c) Smlouvy, přičemž změna bude provedena v případě souhlasu dopravců, kteří 

souhrnně provozují alespoň 50 % dopravních výkonů v rámci SJT.

Správce SJT je Vlastníkem SJT zavázán jednat se Zúčastněnými dopravci o jejich připomínkách a návrzích.

10. Po skončení notifikačních lhůt vymezených v odst. 9 tohoto článku, případně po vypořádání připomínek, podle toho, 
co nastane později, je Přistupující dopravce povinen realizovat úpravy svých dotčených systémů v souladu se lhůtami, 

uvedenými v čl. 1 odst. 3 Přílohy č. 2.

11. Správce SJT zašle e-mailem všem autorizovaným osobám notifikaci o termínu a postupu plánovaného nasazení změn 
Informačního Systému SJT v produkčním prostředí (PROD), a to nejméně s předstihem čtrnácti (14) kalendářních dnů 

před dnem plánovaného nabytí platnosti změn.

12. V termínu a v souladu s postupem dle předchozího odstavce nasadí Správce SJT novou verzi Informačního systému SJT 

do produkčního prostředí (PROD) a dokončí nasazení odpovídající aktualizaci technické dokumentace.

13. Každý z dílčích dokumentů technické dokumentace obsahuje tabulku se seznamem revizí a stručným popisem obsahu 
prováděných změn; dílčí dokumenty jsou vydávány ve verzích, přičemž staré dokumenty v předcházejících verzích 

zůstávají i nadále přístupné. Označení aktuální verze dokumentů je obsaženo v jejich názvu.
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Příloha č. 4 : Pravidla pro přiřazení dokladů SJT

PŘÍLOHA Č. 4

PRAVIDLA PRO PŘIŘAZENÍ DOKLADŮ SJT

ČLÁNEK 1
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Tato příloha v návaznosti na ustanovení čl. 10 Smlouvy stanoví pravidla pro přiřazování trasy cesty a tím následně i 

podílů z Částek za uskutečněnou přepravu na Provozní soubory dopravních služeb Zúčastněných dopravců, vymezené 

v odstavci 2 tohoto článku.

2. „Provozním souborem dopravních služeb" se rozumí skupina úseků dopravních služeb, která je

a) provozována jedním Zúčastněným dopravcem

b) na vymezeném úseku Dopravní sítě SJT a
c) na základě jedné smlouvy o veřejných službách v přepravě cestujících (je-li uzavřena).

Přistupující dopravce je oprávněn sdělit Vlastníku SJT požadavek na podrobnější členění jím provozovaných dopravních 

služeb na Provozní soubory dopravních služeb, než které stanoví předchozí odstavec. Vlastník SJT takové žádosti vyhoví, 

nebrání-li tomu technické okolnosti provozu SJT.

3. Částka za uskutečněnou přepravu se stanoví pro každý Přepravní doklad SJT, který nebyl vrácen a kterému skončila 

doba platnosti. Pravidla pro výpočet Částky za uskutečněnou přepravu jsou stanovena v Příloze č. 5.

ČLÁNEK 2

VÁLI DAČE A OVĚŘENÍ PLATNOSTI DOKLADU SJT

1. „Validace" Přepravního dokladu SJT je úkon

a) který ověří platnost Přepravního dokladu SJT pro použití v dopravní službě a
b) na jehož základě Informační systém SJT získá údaje o tom, jaký Přepravní doklad SJT využil Cestující k přepravě, 

v jaké dopravní službě, kdy a na jakém úseku Dopravní sítě SJT se Cestující při provedení tohoto úkonu nacházel.

Údaj z Validace slouží k vymezení úseku Dopravní sítě SJT, na kterém se nacházela dopravní služba, kterou Cestující ke 
své přepravě v rámci časové a prostorové platnosti Přepravního dokladu SJT prokazatelně využil, výběru tarifních bodů, 

ve kterých Cestující mohl přestoupit zjedná dopravní služby do druhé a kvýpočtu alokace kilometrických podílů 

uskutečněné přepravy na jednotlivé dopravní služby, pokrývající trasu Přepravního dokladu SJT, je-li vymezena nástupní 

stanicí a místem určení.

2. Validace Přepravního dokladu SJT se zajišťuje

a) zaměstnanci, nebo pověřenými osobami Zúčastněných dopravců, nebo
b) samotnými Cestujícími pomocí automatických odbavovacích systémů, souhrnu zařízení a programového 

vybavení, umožňujícího Cestujícím označit svou přítomnost v dopravní službě bez přítomnosti zaměstnanců nebo 

pověřených osob Zúčastněných dopravců.

Pro přiřazení kilometrického podílu na dopravní služby a tím rozdělení Částky za uskutečněnou přepravu mezi dopravní 

služby mají oba způsoby Validace stejnou relevanci.

3. Úsek Dopravní sítě SJT, na jakém se v době provedení Validace Cestující nacházel, se stanoví podle jízdního řádu 

dopravní služby, ve které byla Validace provedena. Není-li to z jakéhokoli důvodu možné, nebo byla-li podle jízdního 
řádu ve stejném úseku Dopravní sítě SJT provedena Validace v jiné dopravní službě, přiřadí se k Validaci takový úsek 

Dopravní sítě SJT, jehož projetí je v rámci prostorové platnosti Přepravního dokladu SJT časově nejbližší.

4. Byly-li v jedné dopravní službě zaznamenány dvě nebo více Validaci, je pro přiřazení Přepravního dokladu SJT pokládána 
za relevantní pouze jedna Validace, a to ta, která byla provedena na úseku nejbližším nástupní stanici Jízdního dokladu 

SJT.

5. Validace je platná po odjezdu dopravní služby z nástupní stanice nebo přestupního tarifního bodu.

6. Odchylně od předchozího odstavce je Validace platná i před odjezdem z nástupní stanice jízdního dokladu, pokud byla 
provedena na předcházejícím úseku Dopravní sítě SJT a v téže dopravní službě, kterou Cestující využil na základě jiné 

přepravní smlouvy.
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Příloha č. 4 : Pravidla pro přiřazení dokladů SJT

přiřazuje se hodnota samotného Rezervačního dokladu dopravní službě, ke které byl Rezervační doklad vydán, ale 
Částka za uskutečněnou přepravu se přiřazuje postupem, jako kdyby Rezervační doklad vydán nebyl.

ČLÁNEK 5

ÚPLNÉ A PŘÍMÉ PŘIŘAZENÍ

1. Úplné přiřazení Přepravního dokladu SJT se provede, byla-li zaznamenána Validace ve všech dopravních službách, které 

společně pokrývají časovou a prostorovou platnost Přepravního dokladu SJT.

2. Existuje-li přímá dopravní služba, pokrývající celou prostorovou platnost Přepravního dokladu SJT mezi nástupní stanicí 

a místem určení, jsou-li známy, a zároveň je u Přepravního dokladu SJT zaznamenána pouze jedna Validace, pak 

se nepředpokládá, že Cestující svou jízdu přerušil a přiřazení kilometrického podílu uskutečněné přepravy je provedeno 
v celém rozsahu časové a prostorové platnosti Přepravního dokladu SJT dopravní službě, ve které byla provedena 

Validace.

ČLÁNEK 6

ČÁSTEČNÉ A AUTOMATICKÉ PŘIŘAZENÍ

1. Částečné přiřazení Jízdního dokladu SJT se provede, pokud byla zaznamenána alespoň jedna Validace a zbývající 

dopravní služby, které mohly být Cestujícím k přepravě využity, je možné v rámci časové a prostorové platnosti Jízdního 

dokladu SJT určit Rekonstruktorem trasy, popsaným v čl. 7 této přílohy.

2. Automatické přiřazení Jízdního dokladu SJT se provádí, pokud pro Doklad SJT nebyla zaznamenána žádná Validace po 

dobu jeho časové a prostorové platnosti a všechny dopravní služby, které mohly být Cestujícím k přepravě využity, je 

možné určit pouze Rekonstruktorem trasy, popsaným v čl. 7 této přílohy.

ČLÁNEK 7

REKONSTRUKTOR TRASY

1. „Rekonstruktor trasy" je soubor algoritmů Informačního systému SJT, jehož účelem je výběr všech relevantních 

kombinací dopravních služeb, které v rámci časové a prostorové platnosti Přepravního dokladu SJT mohl Cestující využít 

ke své přepravě.

2. Výsledek výběru kombinací dopravních služeb Rekonstruktor trasy využívá k následnému přiřazení kilometrického 

podílu na uskutečněné přepravě Cestujícího na použité dopravní služby.

S. Algoritmy Rekonstruktoru trasy využívají grafovou databázi Informačního systému SJT, zahrnující topologii Dopravní sítě 

SJT, jízdní řády dopravních služeb, časovou náročnost trasy mezi nástupní stanicí a místem určení, jsou-li známy, 

přestupovou náročnost v rámci jednotlivých tarifních bodů a časovou relevanci jednotlivých přestupů.

4. Rekonstruktor trasy k výpočtu trasy využívá údaje z Přepravních dokladů SJT, kterými jsou zejména nástupní stanice, 
místo určení, vedení trasy, tarifní vzdálenost, časová platnost Přepravního dokladu SJT a další upřesňující údaje, jako 

jsou vozová třída a údaje z Doplatkového dokladu a Rezervačního dokladu k Jízdnímu dokladu SJT, byly-li tyto k Jízdnímu 

dokladu SJT vydány.

5. Rekonstruktor trasy provede

a) výčet všech možných kombinací dopravních služeb, které na základě informací z Přepravního dokladu SJT v rámci 

jeho časové a prostorové platnosti Cestující mohl k přepravě použít,
b) výčet a ověření všech Validací evidovaných u Přepravního dokladu SJT v souladu s principy popsanými v čl. 2 této 

přílohy,
c) zneplatnění takových Validací, jejichž existence je v rozporu s prostorovou a časovou platností Přepravního 

dokladu SJT podle čl. 2 této přílohy,
d) vyloučení těch kombinací dopravních služeb, které v kontextu platných Validací Přepravního dokladu SJT, 

předpokladů a zásad vyjmenovaných v článcích 2 až 6 této přílohy Cestující nemohl prokazatelně využít,

e) výběr kombinací dopravních služeb a stanovení Přestupních bodů podle zásad definovaných v čl. 4 této přílohy,
f) výpočet kilometrických podílů a jejich přiřazení na jednotlivé dopravní služby, které se na základě předchozích 

kroků podílely na uskutečněné přepravě Cestujícího s Přepravním dokladem SJT.

6. Modelové příklady přiřazení a alokací kilometrických podílů na jednotlivé dopravní služby jsou uvedeny v Příloze č. 4a 

této Smlouvy.

Stránka 3 z 5



s Z fr e>|uejis

•}3|jpod npepiop oqjupzjf o l |^ao j b j i i}sou}e|d aAOJOjsojd e aAosej piupj a jAejdajd eu 
A|qow as aja;>) 'Aqj;n|s juAejdop jujueAa|aj AuqaajA jzaui eua|apzoj nABJdajd nouauaaim|sn bz e^isej af '|isou}B|d oqaf 

nqop no|3D od pepi|BA nupaf jue npB|>|op niujupzjf nwaAOjBjj. niuausp y euaiueuzezau xrs wajsAs jujeiujojui pn>jod >

•ro|Uf|j oioqoi z npoq
ujpjfBpjAodpo majjoiod 01 b 'aaepneA eupaf uodsaie eueuaweuzez B|Aq qaAjap| bu  'iu^qzn|s wjuABJdop l u b j a euazejud 
Aqoiyd 0191 £ p a|pod npB|>|op psou;B|d 9Aosej juajuo^s od oqau jqopqo oqpBAOjjnz puo>| bu  af b>|j s ?5 £UBAO|niun>|B 

b |jpod AuazBJudau afn|nwn>|e irs tuajsAs juDeiujopj| 'n>|uep o;oqo; x ispo a|pod e>|ujwpod euau|ds i|-JusN E

Aq°|jjd ojaj l  ze v qajauep a  qaAuaAoueis ndnjsod e pesez a|pod 'aaepueA euapaAOjd e|Aq qa/liapi ba 'Aqznp juAejdop 

izaui nABJdajd nou§ujajn>|sn ez Ajps^j n|jpod juazejud >| Aqo|jjd 0191 £ -p a|pod npepiop oqjupzjf oqaAojBJi |isou}B|d 

3AOSB3 jisgj puo>| od uap jujppua|e>| pjfnpa|seu apfop n>|ugp oioqoi \ aaABjspo a|pod A>jujwpod ju§u|ds ?pedjjd a Z

•jaepnBA Zl uodsa|e pe|>|op jupzjf Aa o j bj x  juuapo6 ojd (a

'pepiiBA 6 uodsaie pe|)|op jupzjf Aa o j bj x  juuapog ojd (q
'j dbp!|ba  9 yodsaie pe^op jupzjf Aa o j bj x  juuapx ojd (e

:oi e 'jaepiiBA nijod oq^ujaiejsop jupuaweuzez ^uqajjod af npe|>|po oqjupzjf oq^Aojejx juazejud ?u|dn ojd x

navn»oa HDAAOjfvaijNazvyigd
6 X3Nyi?

•qaajiaiuoipi qaAAO)|e|A ba  xrs pwfj a  qaAueAozi|eaj noABJdop ipAufujsejnz 
qaAAiiioupaf nuo>|AA qajuAejdop wa|jpod ;a|jpod npe|>|op oqjupzjf oq^Aojjs |}sou}B|d ^a o sbd piuej a  aAejdajd 
eu A|qow as 9jap| 'Aqznp juAejdop juiueAa|aj AuqaajA jzauj eua|9pzoj nABJdajd nou9uaain>|sn ez bj ixs^j  af 'psoujeid 

oqaf nqop no|aa od jaepjiBA nupaf jue npe|>|op nmjupzjf nujaAojjs nuj^uep >| euaiueuzezau xrs ujaxsAs juj biuj o j ui pn>|Od g

n>|uep oioqo; z ispo a|pod §ABJdajd
?u§ujajn>|sn eu A|jpod Auazejud A|Aq iuA>|ef 'ujaj§ujod luAupoqs o; e 'jaepueA oqaf nupaf yodsaie npaAOJd npe|>|op 
oqjupzjf oq^Aojjs |isou;e|d aqop a jqopqo wjaeAOijnz luau^nisjjd a jjap| 'wnaAejdop luAujuiseynz luasA euazejud 

B5USP? BueAO|nain>|B af npe|>|op oqjupzjf oqaAojijs |isouie|d juaauo>|s od oqau jqopqo oqjaeAOijnz oqapze>| puo>| e|\j tz

■juaigpzoj jjffpzod ojd |jpod Auazejudau
afn|niun>|e xrs lu^jsAsj u j buj j o^ui 'jup iujujppua|e>| a  3Dep||BA pup?z eupuauieuzez npe|>|op oqjupzjf oq?AO}js n ||-B|AqaN £

Aqoujd 0X^1 l  'P a|P Asbj i njoi)|nJisuo>|au ujjiiznod s qoAuaiyodAA 
qaznp qojUABjdop qaAAjiioupaf AAejdajd ^ugujajn^sn nijpod qaA>|auiaujo|!>| 9pe|>jez eu 0} e 'aaep||BA euapaAOjd 

e|Aq qaAjai)| ba 'Aqznp juAejdop jzaui eua|apzoj iup nmjujepua|B>| nuioupaf jajfepjAodpo nABJdajd nouaujain>|sn 

ez e>|is95 af 'jaepneA 33JA aup oqjuJ9pua|e>| oqoupaf ujaq§q ou^uaiueuzez npe|>|op oqjupzjf oq^Aoijs n ||-0|Ag z

• euapaAOjd
aaep||BA e|Aq 9jap| ba  'jqznp juAejdop 91 uazejud jup nwju,!9pua|e>| nujoupaf jajfepjAodpo nABJdajd nou9ujam>|sn ez 
Aipsej 9|aa |jpod af 'jup iujujepua|e>| uuoupaf a  aaepiiBA eupaf aAejd eueuaujeuzez npe|>|op oqjupzjf oq9AO,ijs n ||-e|Ag x

Oavixoa tojNazjr h d aao íj s  jNBZv^i^d o»d viaiAVdd jNijyiAz
s XBNyn?

Xrs npe|>|op juazejud ojd B|p|ABJd : 11 ? eqo|jJd



P
říloh

a č. 4 : P
ravidla pro přiřazení dokla

dů
 S

JT



II z X ejju^Jis

Ajoupoq z |jpod jujuaaojd o>|ef eusAouejs af e ejsjíu oqjupoipqo oq?AS wjAjajupajjsojd |!UDajn>|sn irs >|jujse2n Aj 3J>| 

'IfS npe|>|op qDiuAejdsjd fapojd ez euyiupo o>jef irs nstjujsejn izsipu £jaj>| 'iu?upzjf eu n|jpod js£2 af „eqzes jufapojd"

vazvsjNraaoad 

c »3Nyi?

■líeA^AOijnzojau irs A>|iujsejn jujejso eu as

Z ? Aqo|Ud 9 |2 a £uazawAA npe|>|op oqjupzjf oq?Aose2 njpmdnp euaa (d

e Aqo|jjd o j ?j  s -p a|pod noABJdop
qaAuaujseanz nqn|p oqauaaiods wajawpajd Apaj nosfau e x 2 Aqo|jJd Z ispo n p a|pod aaAejdop oqjajfndnjsud 

lujugupaf yupajjsojdzaq rojjuzA qajfaf >| °P 'IfS AAno|ais juAejdajd z qajajfnjsao eAejd guyujeidn (q

npe|>|op qDjU2BAjazaa afapojd z As o u Aa (e

o>|ef ‘aDAejdop oqjajfndnjsyd Ape|>|eu e As o u Aa  jujejso Z

IfS pAejds
!?CA 93ABJdop oqiDifndnjsjJd >|3Zbaez jajfnAejspajd 'Aqo|jjd ojaj 5 p a AueAOuqap 'nqn|p waujaiods eu Ijpod (p

•I •? Aqo|jJd S 'ispo xx 12 9IP
AU33 ^U3DB|deZ ?|33 JUSDfJA J ZO^BÍ 2 AqO|JJd p JSpO XX 12 3|P°d irs npe|>|Op 0qjUABjd3Jd JUSDgJA ud A>|ZBJS 3JAa  

aujejsoiues eueAopnAA aaenjis iu}3j>|uo>| 3|p spnq qaapedjjd ipAuapaAn s s Aa noqo a íj.rs pAejds pnA aDAejdop 
oqjajrndrusud A>|Aepa|qod ifnAejspajd A>|zejs bs Aa eusnpjjd e irs Ape|>|op juAejdajd ajjznAAau auaaejA ez e>|jse2

ípepjop AAoyep AuABJdo j j ab j s Aa  iqoui aaAejdop 
iDjfndrqsud Aqe '>|ej jqopqo LpAinujiu z irs npepiop qaiuAejdajd ipAuaaejA iu^AopnA/\ aujejsoiues pABjdop 
noijDjfndnjsud irs aaAejds jAejsAA qaapedjjd ipAAO>|ej a ziua2yd íqajqopqo qajDBAopnAA q3j3jfazi=ippajd a • 

oqau/e Hda npoApo oq?upa|S£u e tu^upzjf eu n|ipod ij Aa eu nAj|A zaq jqopqo wiaeAopnAA iuju|enj>|e a •

oj e
'X '2 Aqo|jjd ET 12 a|pod oqaupzjf j j s m aujawod e xx 12 a|P°d irs Ape|>|op juAejdajd ajjznAAau auaaejA ez e>jjse2 (o

•irs !3Afjds pnA dOAejdop oqjDjfndnjsyd n^pamod aínAejspajd waupzif eu |jpod ziuayud

:Aqo|ijd o j ^j  p 'p A ?u 3Z3l u Aa 'nAejdajd nou2U23jn>|sn ez A>|jsp2 •

'Aqo|jjd o j ^j  £ -p a auazauuAA Aqzes jufapojd •

:z as jDifepi»|>|s ‘„ui?upzjf eu upoď' o^ef £ueA02euzo e>|js?2 (q

'irs PABJds pnA 3DABJdop oqpjíndnjsyd >|3zeAez ifnAejspsjd 3J3j>| 'irs npe|>|op qaiuAejdsjd afapojd z As o u Aa (e

nosí jugp^jodAA oipupspeu e iueAOJ2nAA Luajyoipajd X

jNyaygodAA v jNyAOipnAA ijiAiaa^d
Z »3Nyi?

■juepeJodAA jue iufAOJ2nAA Luaj^aipajd nosfau ojojd
e 'BDAejdop oqjaifndnjsud wauufjjd nosí SDAejdop oqjDjfndnjsud >|3Ujujpod qajuAejdajd qDjuAn|ius juasmod ez A^zejjjd S

irs An|ius qDjuAejdajd z qDjajfnjsao Agjd qaAuaujeidn z ionouA|d 'rpAejdop qaAu§ujse2nz nqn|p m^U23|ods eu |jpod 

! ?0>leí ‘P '2 azol.yd a l uAu3Z3uj Aa  luaqosndz Aqznp lUAejdop ^Ajijoupaf eu lujuazejyd qDjfaf 'irs npe^op qajuAejdajd 
UljudoejA e luafspojd s auafods irs niuajsAs wju2eiujoju| a  ?ueAopjA3 3D>jesuejj jfndnjsA jugpeJodAA e iueAOJ2nAA oa f

„JupPWodAA" saejado iuq3je|d LuiAjajupajjsojd eueAoppzoj irs A>|jujse2n izauu nosf >)3Aep3|qod e rojzeA^z ep|es £

jqopqo wjaeAojynAA tuajpjn a  j|3Aep3|qod e n>jzeAez j sAa  jpps 
irs iun>|jujse2n e JPJ2AA qasujujjsj qaAuppjAejd a  irs 33Apjds ?jaj>| uujAjajupsjjsojd 'saejado juj320dAA '„ju^AopnAA" 
oq?uzeA?z §pe|>|9Z eu busa o ubj s 3Í 3$Aa qajfaf 'Aqoujd o j ?j  z '12 A Au^Aouyap nosf A>|A5p3|qod e AíjzeApz fuaiaf^ZA z

irs JiajeAjzn jzaiu
>|aAep3mod e n>|zeAez qaAuujsf^zA j usj bj  ojd eippejd jAOuejs AAno|uJS XT '12 ju3Aouejsn eu jjsouzeAeu a eqoijjd ojei \

JN3AONV1SD JNaOAfl 
T X3Nyi?

IfS Dlrtiyd A JNVAO130AA OUd ViaiAVMd 
S •? VHOlJdd

irs pwi?j a  jugAOJ2nAA ojd eipjABJd : s '2 e4°l)2d



Příloha č. 5 : Pravidla pro vyúčtování v rámci SJT

prodaného Jízdního dokladu SJT nebo Doplatkového dokladu bez DPH podle způsobu prodeje na základě níže uvedené 

tabulky:

Druh jízdního dokladu SJT Prodej vzdáleným přístupem nebo 
ve Výdejně jízdních dokladů bez 

osobní obsluhy

Prodej ve Výdejně jízdních dokladů 
s osobní obsluhou nebo v dopravní 

službě

Jízdní doklad pro jednotlivou jízdu 3% 1%

Síťový jízdní doklad 1% 1%

Traťový jízdní doklad 1% 1%

Zónový jízdní doklad

2. Vypočtená částka Prodejní sazby dle výše uvedené tabulky je bez DPH.

3. Vzdáleným přístupem se rozumí Portál cestujícího, e-shop, nebo mobilní aplikace Přistupujícího dopravce, napojené 

systémovým datovým rozhraním na Informační systém SJT.

4. Výdejna jízdních dokladů je vymezena v čl. 2 odst. 18 a 19 Přílohy č. 1.

5. U Doplatkových dokladů je Prodejní sazba procentně shodná jako u Jízdních dokladů SJT, ke kterým byly Doplatkové 

doklady vydány.

6. Za prodej Rezervačních dokladů, se Prodejní sazba Přistupujícímu dopravci nepřiznává.

7. Výše prodejní sazby Přepravních dokladů SJT se zaokrouhluje aritmeticky na celé haléře.

8. V souvislosti s plněním své povinnosti v rámci čl. 3 odst. 2 Smlouvy se Přistupující dopravce zavazuje stanovit a Správci 

SJT písemně sdělit koeficienty, na základě kterých se přidělí výnos z Prodejní sazby na jednotlivé Provozní soubory 
dopravních služeb z Výdejny jízdních dokladů, která obsluhuje více Provozních souborů dopravních služeb Přistupujícího 

dopravce. Součet těchto koeficientů za jednu Výdejnu jízdních dokladů musí být roven jedné.

9. Nesdělí-li Přistupující dopravce Správci SJT koeficienty dle předchozího odstavce, stanoví jejich výši Správce SJT na 

základě průměrného počtu zastavení dopravních služeb Přistupujícího dopravce obsluhovaných příslušnou Výdejnou 

jízdních dokladů ve stanici, kde je Výdejna jízdních dokladů umístěna.

ČLÁNEK 4
ČÁSTKA ZA USKUTEČNĚNOU PŘEPRAVU

1. „Částka za uskutečněnou přepravu" je rozdíl hodnoty Jízdního dokladu SJT (případně Doplatkového dokladu, který byl 

k Jízdnímu dokladu SJT vydán) bez DPH a výše Prodejní sazby definované v čl. 3 této přílohy.

2. Podíl z Částky za uskutečněnou přepravu je podle tarifní vzdálenosti pojížděného úseku Dopravní sítě SJT přiřazen 
jednotlivým dopravním službám, které se na přepravě Cestujícího podílely, a to v souladu s pravidly, vymezenými 

v Příloze č. 4.

3. Podíl z Částky za uskutečněnou přepravu přiřazený k dopravní službě dle předchozího odstavce je v rámci Vyúčtování 

přidělen příslušnému Provoznímu souboru Přistupujícího dopravce.

ČLÁNEK 5

PODÍL NA SPOLEČNÉM DLUHU

1. Vlastník SJT se zavazuje na základě Informací, předaných do Informačního systému SJT, vymezit v rámci Vyúčtování 

návrh plnění, která vznikají uplatněním práva Cestujících z Přepravních smluv SJT podle čl. 14 odst. 1 Přílohy č. 1 a tím 

stanovit „Podíl na společném dluhu" pro Přistupujícího dopravce, který je pro Přistupujícího dopravce závazkem, který 

vstupuje do Vypořádání.

2. Společný dluh Zúčastněných dopravců vzniká uplatněním práv Cestujících vzniklých z Přepravních smluv SJT, za které 

Zúčastnění dopravci ručí společně a nerozdílně v souladu s ustanovením čl. 14 odst. 1 Přílohy č. 1.

3. K vyřízení uplatněného práva Cestujícího z Přepravní smlouvy SJT je příslušný ten Účastník SJT, který Přepravní doklad 

SJT prodal. Je-li prodejcem Přepravního dokladu SJT Přistupující dopravce, zavazuje se právo Cestujícího vyřídit 

ve lhůtách, které stanoví právní předpisy a smluvní přepravní podmínky.

4. Vlastník SJT stanoví, že podíl Přistupujícího dopravce na společném dluhu bude určen stejným poměrem, jako byl jeho 

Podíl na jízdném z Přepravního dokladu SJT, na základě kterého byla uzavřena Přepravní smlouva SJT.

5. Vlastník SJT stanoví dle věcné povahy události postup odlišný od předchozího odstavce, pokud došlo ke vzniku práva
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Příloha č. 5 : Pravidla pro vyúčtování v rámci SJT

Vlastník SJT do pěti (5) kalendářních dní a jeho vyjádření je závazné. Podání námitek nemá odkladný účinek.

15. K námitkám proti Vyúčtování dle odst. 11 tohoto článku předloží Přistupující dopravce seznam

a) identifikátorů přepravních dokladů SJT, jejichž Vyúčtování Přistupující dopravce rozporuje,
b) identifikátorů prodaných přepravních dokladů SJT a výčtů Prodejních sazeb, které Přistupující dopravce prodal, a 

které byly dle názoru Přistupujícího dopravce vypočteny v rozporu s pravidly stanovenými v čl. 3 této přílohy,

c) identifikátorů Výdejen jízdních dokladů vč. vyúčtovaných a rozporovaných hodnot koeficientů výdejen, na základě 

kterých byly dle názoru Přistupujícího dopravce přiřazeny Prodejní sazby na jednotlivé Přepravní soubory 

dopravních služeb Přistupujícího dopravce v rozporu s čl. 3 odst. 8 této přílohy,
d) datových vět provedených Validací, které Přistupující dopravce provedl a které nebyly ve Vyúčtování zohledněny, 

nebo byly zařazeny v rozporu s Pravidly přiřazení definovanými v Příloze č. 4,
e) identifikátorů přiřazených Přepravních dokladů SJT dopravním službám Přistupujícího dopravce nebo jiných 

Zúčastněných dopravců, které Přistupující dopravce považuje za provedené v rozporu s Pravidly přiřazení 

definovanými v Příloze č. 4.

Reklamační řád bude v aktuální podobě zveřejněn Správcem SJT na Webovém administračním rozhraní, jednotlivé 

řešené reklamace budou Přistupujícím dopravcem a Správcem SJT řešeny prostřednictvím Rozhraní evidence 

požadavků, jehož popis je uveden v čl. 10 Přílohy č. 3.

16. Na základě závazného Vyúčtování Přistupující dopravce vystaví fakturu (daňový doklad) Správci SJT na částky v Kč 
zaokrouhlené aritmeticky na dvě desetinná místa, odpovídající součtu jeho nároků na Podíl na jízdném; fakturovaná 

částka je příjmem Přistupujícího dopravce a pohledávkou za Správcem SJT. K celkovým částkám odpovídajících Podílu 
na jízdném Správce SJT přičte a vykáže souhrnné pohledávky Přistupujícího dopravce z titulu vrácených dokladů a 

celkový Podíl na společném dluhu Přistupujícího dopravce za všechny jeho Provozní soubory dopravních služeb ve 

vyúčtovacím období.

17. Jako datum uskutečněného zdanitelného plnění na faktuře vystavené dle předchozího odstavce uvede Přistupující 

dopravce poslední den měsíce, za který se vyúčtování provádí.

18. Vystavenou fakturu Přistupující dopravce v rámci své účetní evidence zaznamená na výsledovkovém účtu 602 - Tržby 

z prodeje služeb a příslušné částky DPH pak na rozvahovém účtu 343 - Daň z přidané hodnoty.

19. Tato fakturovaná částka je pohledávkou Přistupujícího dopravce za Správcem SJT a bude započtena vůči závazkům 

Přistupujícího dopravce k Správci SJT z titulu prodeje Přepravních dokladů SJT a Podílu na společném dluhu.

20. Vystavenou fakturu Přistupující dopravce zašle pomocí e-mailového rozhraní definovaného Správcem SJT formou 

elektronické faktury ve formátu ISDOC, tj. Information System Document, který je určen pro posílání daňových dokladů. 

Druhou možností pak bude vyplnění údajů potřebných pro automatické zpracování ve Webovém administračním 

rozhraní SJT, doplněné o zaslání faktur ve formátu PDF.

21. Všichni Účastnici SJT jsou povinni provádět Vypořádání na základě závazného Vyúčtování nejpozději tak, aby byl 
předmět Vypořádání připsán na bankovní účet určený Správcem SJT do patnácti (15) kalendářních dnů ode dne doručení 

resp. zpřístupnění Vyúčtování.
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> ô nj

> -5O O «■> "O
>y .a

S S
C N 
O 'tu
^ z

c
'tu si:
> c
O '(U 
+-* >

r s

c §"
'(U S-. 
O '£

g š
CL "g 
n i O 
to to
tu tu 

>0 >u 

tu tu

E E
3 3
4-» 4-*
tu tu
O O

2
'tu
■o
0)

1
13
O
2 
3

•3
■o
JU

o
“O
-Cu
'c
>
tu
v_
a<y

>t_
Q.
0)
‘a?
“O
o
i_
Q.
M
>

3
>
tu
k.
Q.
ty

>t_
a
3
o
c
a>

s1
o5 a>

>
'fU

Ě 8 "8
N

ar
ty

tu

>M
_0 tu

o 'ž
Q- rsi

“O «
O (/) u.

fc. 3 *
N N g

> >* p5-* fo
> > >'ťU 'fU

o
£ £ T3
o o OJ
o. a. i/>

>*
"O
JU

O
"O
E
>
tu

o.
OJ>u
a.

'0)
c«y
u

'tu

>
tu
M

-Š-
>

'tu

2
JZ
o
a.

E
'0)
c

0)
I
w
Q

</>
+*
a>>u
*3
tu
c

2S *8

O
Q.to
tu
c

^5
o
a.

S
tr

án
ka

 9
 z

 1
1



Příloha č. 5a : Vzor vyúčtování závazného charakteru

Pffloha ř. 5a

10 dopravce
Obchodní jméno dopravce 

ZaCátakvyiMtovedho období: 

Konac úttovKÍho období: 

nwarwww.
Datum ala vracováni vyúčtováni; 

Datum a tas odolání vyúčtováni:

1000001 
Dopravce 1 

01/01/2020 00:00 

3 lA>1/2020 23:59 
ObdoMl 

01A>2/2020 00:00 

01^2/202000.01

Prodejní místo: 90900980900

Pfaoravtá doiátd VoMvStHda Jízdné Vttesazbv Prodej *PS z prodala Dotace VPSzdotad Výnosy VPS cetkám

Jízdní doklad pro jednotlivou ilzdu jednoamémá 2. vozové tAda Obvteiné 7X 51 23S 3 586 0 0 S1235 3 586

Jízdní dotdad pro jednotlivou jízdu tednosmémá 2. vozové tAda DM a žák 6-18 let 7% 14198 994 10649 74S 24 847 1739

Jízdní dolriad pro jednotlivou jízdu jednmmémá 2. vozové tAda Student 18-26 let 7% 17 658 1236 13 244 927 30902 2163

Jízdní dotdad pro jednotlivou ilzdu jednosmémá 2. vozové tAda Senior nad 65 let 7X 36 849 2 579 27 637 1935 64486 4 514

Jízdní doklad pro jednotlivou ilzdu jednotném* 2. vozové tAda RodK nevitévuííd díté v ústavní péči 7% 75 588 5 291 37 794 2 646 113 382 7 937

Jízdní doldad pro jednotlivou Ilzdu jednosmémá 2. vozové třída Držitel průkazu ZTP 7% 8 623 604 6467 4S3 15 090 1056

Jízdní doldad pro jednotlivou jízdu jednotném* 1. vozové tflda Obvťelné 7% 39 964 2 799 0 0 39984 2 799

Jízdní doldad pro jednotlivou jízdu zpáteční 2. vozové tffda Obvteiné 7X 86 322 6043 0 0 86 322 6043

Jízdní doldad pro jednotlivou jízdu zpáteční 2. vozové tflda Dit* e žák 6-18 let 7% 17 691 1238 13 268 929 30959 2167

Jízdní doldad pro jednotlivou jízdu zoéteteí 2. vozové tflda Student 18-26 let 7% 74498 5 215 55 874 3 911 130 372 9126

Jízdní doldad pro jednotlivou jízdu zpáteční 2. vozové tflda Senior nad 65 let 7% 33 744 2 362 25 308 1772 59 052 4134

Jízdní doldad pro jednotlivou jízdu zpáteční 2. vozové tflda RodM navStévujfd dít* v ústavní péči 7X 86 574 6060 43 287 3030 129 861 9090

Jízdní doldad pro jednotlivou jízdu zpáteční 2. vozové tflda Držitel průkazu ZTP 7% 11812 827 6 859 620 20671 1447

Jízdní doldad pro jednotlivou jízdu zoátečni 1. vozové tflda Obvteiné 7% 47 895 3 353 0 0 47 895 3 353

časová jízdní doldad traťoW. 7 denní 2. vazové tflda Obvteiné IX 90 374 904 0 0 90 374 904

časová jízdní doldad traťová. 7 denní 2. vozové tfMa Dit* a žák 6-18 let IX 95169 952 71 377 714 166 sa 1665

Ca sov* jízdní doldad traťový. 7 denní 2. vozové tAda Student U-26 let IX 40038 400 30 029 300 70067 701

Časová jízdní doklad traťová. 7 denní 2. vozové tAda Senior nad 65 let 1X 83 256 633 62 442 624 145 698 1457

Časová jízdní doldad traťová. 7 denní 2 vozové tAda Držitel průkazu ZTP 1% 48 781 488 36 586 366 85 367 854
ČatoW jízdní doldad traťová. 7 denní 1. vozové tflda Obvteiné IX 80 040 800 0 0 80040 800
Časová jízdní doldad traťová. 30 denní 2. vozové tAda Obvteiné IX 68 265 683 0 0 68 265 683

Časová jízdní doklad traťová, 30 denní 2 vozové tAda Dít* a žák 6-18 let 1% 69098 691 51 824 514 120922 1209

Časová jízdní doldad traťoW. 30 denní 2. vozové tflda Student 18-26 let 1* 89 281 893 66 961 670 156 242 1562

Časová jízdní doldad traťová. 30 denní 2. vozové tffda Senior nad 65 let 1* 83 096 831 62 322 623 145 418 1454

Časová Kzdnl doldad traťová. 30 denní 2 vozové tAda Držitel průkazu ZTP IX 87941 679 65 956 660 153 897 1539

časová jízdní doldad traťmv. 30 denní 1. vozové tAda Obvteiné 1* 84147 841 0 0 84147 841

Časová jízdní doldad traťová. 90 denní 2. vozové tAda Obvteiné IX 4 845 48 0 0 4845 a
Časová jízdní doldad traťová. 90 denní 2. vozové tflda DM a žák 6-18 let IX 90 910 909 68183 682 159093 1591
Časová lizdní doklad traťová. 90 denní 2. vozové tflda Student 18-26 let IX 16128 161 12 096 121 28224 282

Časová jízdní doklad traťová. 90 denní 2. vozové tAda Senior ned 65 tet IX 36865 369 27 649 276 64 514 645

časová jízdní doldad traťová. 90 denní 2. vozové tAda Držitel průkazu ZTP IX 80 343 803 60 257 603 140600 1406

Časová jízdní doklad traťová. 90 denní 1. vozové tflda Obvteiné IX 90 765 908 0 0 90 765 906

Časová jízdní doklad síťová. 7 denní 2. vozové tflda Obvteiné IX 39 292 393 0 0 39 292 393
Časová jízdní doklad síťová. 7 denní 2. vozové tAda Dít* a žák 6-18 let IX 74 242 742 55 682 557 129924 1299

časová Hzdní doldad síťová. 7 denní 2. vozové tflda Studem 18-26 tet IX 14 030 140 10 523 10S 24 5S3 246
Časová jízdní doklad síťová. 7 denní 2. vazové tflda Senior nad 65 tet IX 5 581 56 4186 42 9 767 96

Časová jízdní doklad síťová. 7 denní 2. vozové tAda Držitel průkazu ZTP IX 34 044 340 25 533 255 59 577 596

časová lizdní doklad síťová. 7 denní 1. vozové tflda Obvteiné IX 95 370 954 0 0 95 370 954

časová lizdní doldad slťmrá. 30 denní 2. vozové tAda Obvteiné IX 66 736 667 0 0 66 736 667

časová lízdní doldad sítová. 30 denní 2. vozové tflda DM a žák 6-18 tet IX 11139 111 8354 84 19 as 195

Časová jízdní doldad síťová. 30 denní 2. vozové tAda Studem 18-26 tet IX 37 296 373 27 972 280 65 266 653
Časová jízdní doklad sítová. 30 denní 2. vozové tflda Senior nad 65 tet IX 68965 690 51 724 S17 120689 1207
Časová jízdní doldad síťová. 30 denní 2. vozové tAda Držitel průkazu ZTP IX 981 10 736 7 1717 17

časová jízdní doldad síťová. 30 denní 1 vozové tAda Obvteiné IX 40 523 405 0 0 a 523 405
Časová jízdní doldad sfťcwá. 90 denní 2. vozové tAda Obvteiné IX 44 534 445 0 0 44S34 445

časová jízdní doldad síťová. 90 denní 2. vozové tflda DM a Žák 6-18 let IX 33 457 33S 25 093 251 SSSSO 585

časová jízdní doldad sKcwá. 90 denní 2. vozové tflda Studem 18-26 let IX 5 751 58 4 313 43 10064 101

časová jízdní doldad síťová. 90 denní 2. vozové tAda Senior nad 65 let IX 27 322 273 20492 205 47814 478

časová lizdní doldad síťová. 90 denní 2. vozové tflda Oržltel průkazu ZTP IX 2 206 22 1 65S 17 3861 39

časová ilzdní doklad síťová. 90 denní 1. vozové tflda Obvteiné IX 70 746 707 0 0 70 7a 707

časová jízdní doklad stfová. ISO denní 2. vozové tflda Obvteiné IX 5 223 52 0 0 5223 52

časová jízdní doldad síťová. ISO denní 2. vozové tAda DM a žák 6-18 let IX 4108 41 3081 31 7189 72

Časová lízdní doklad síťová. ISO denní 2. vozové tflda studem 18- 26 let IX 41003 410 30 752 308 71 755 718

časová jízdní doldad síťmv. 180 denní 2. vozové tffda Senior nad 65 tet IX 68 829 688 51622 516 120 451 1205

časová lízdní doldad síťová. ISO denní 2. vozové tflda Držitel průkazu ZTP IX 39 743 397 29807 298 69 550 696

časová ilzdní doldad sffaná. ISO denní 1. vazové tflda Obvteiné IX 16 247 162 0 0 16247 162

časová jízdní doldad sítová. 365 denní 2. vozové tflda Obvteiné IX 75 526 755 0 0 75 526 755

časová jízdní doklad síťová. 365 denní 2. vozové tflda DM a žák 6-18 let IX 54 250 543 40688 407 94938 9a

časová jízdní doldad síťová. 365 denní 2. vozové tflda Studem 18-26 let IX 67 567 676 50 675 507 118242 1182

časová lízdní doldad síťová. 365 denní 2. vozové tflda Senior nad 65 let IX 66882 669 50162 502 117044 1170

časová ilzdní doldad síťová. 365 denní 2. vozové tflda Držitel průkazu ZTP IX 64981 850 63 736 637 MS 717 1487

časová jízdní doldad síťová. 365 denní 1. vatové tAda Obvteiné IX 95 731 957 0 0 95 731 957

Zónová Hzdní doidad 2. vozové tAda Obvteiné 7X 75 706 5299 0 0 75 706 5 299

Zónová jízdní doldad 2. vozové tflda DM a žák 6-18 let 7X 78 258 5471 58 694 4109 136952 9 587

Zónová jízdní doldad 2. vozové tflda Studem 18-26 let 7X 64 291 4500 48 218 3 375 112 509 7 876

Zónová jízdní doldad 2. vozové tflda Senior nad 65 tet 7X 45 843 3 209 34 382 2 407 80 225 5 616

Zónová jízdní doldad 2. vozové tflda Drlttel průkazu ZTP 7X 14 247 997 10685 ?a 24932 1745

Místenka 2. vozové tflda OX 31029 0 0 0 31029 0

Mistenía 1. vozové tflda OK 53946 0 0 0 539a 0

Rezervační doldad pro jízdní kolo OX 508 0 0 0 506 0

Lůžková a lehátková lístek OK 393 0 0 0 393 0

Dodatkový doldad
Celkem prodejní místo

7X 29 573
3 528112

2 070 
89058

0
1S66827

0
39 330

29573
5094939

2 070 
128 388
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Příloha č. 6: Vzor Smlouvy o zpracování osobních údajů

PŘÍLOHA Č. 6

VZOR SMLOUVY O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Evidenční číslo (...) 

č.j. (...) 

Výtisk č. (...)

SMLOUVA O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

(dále jen „tato Smlouva")

Smluvní strany:

CENDIS, s.p.

se sídlem nábřeží Ludvíka Svobody 1222/12, Nové Město, 110 15 Praha 1, 

IČO: 00311391,

DIČ: CZ00311391,

bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú.:

zastoupená [bude doplněno],

na straně jedné

(dále jen „Správce SJT", „Správce osobních údajů", nebo jen „Správce")

a

[bude doplněno]

se sídlem [bude doplněno],

IČO: [bude doplněno],

DIČ: [bude doplněno],

zapsaná/ý v obchodním rejstříku vedeném [bude doplněno], 

bankovní spojení pro účely plnění ze smlouvy [bude doplněno], 

zastoupen [bude doplněno jméno a funkce],

na straně druhé

(dále jen „Přistupující dopravce", „Zpracovatel osobních údajů" nebo jen „Zpracovatel")

Správce SJT a Přistupující dopravce jsou označováni společně dále jen jako „Smluvní strany" 

a samostatně též jako „Smluvní strana".

Stránka 1 z 5
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Příloha č. 6: Vzor Smlouvy o zpracování osobních údajů

údaje a osobní údaje zpracovávané v rámci plnění předmětu této Smlouvy, pokud potřeba nakládat s těmito daty 

nevyplývá z jiných právních předpisů.

2. Zpracovatel je povinen dodržovat veškeré další povinnosti a podmínky stanovené ZZOÚ, Nařízením GDPR a dalšími 

obecně závaznými právními předpisy týkajícími se ochrany osobních údajů v souvislosti se zpracováním a ochranou 

osobních údajů při plnění předmětu této Smlouvy.

ČLÁNEK 3

TECHNICKÉ A ORGANIZAČNÍ ZAJIŠTĚNÍ ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

1. Zpracovatel se zavazuje přijmout a pravidelně testovat a aktualizovat taková technická a organizační opatření, aby 

nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údajům, k jejich změně či ztrátě, neoprávněným 

přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití osobních údajů a tato technicko- 

organizační opatření pravidelně písemně dokumentovat. Technicko-organizační opatření musí být nastavena tak, aby 
bylo Zpracovatelem zajištěno plnění veškerých povinností Zpracovatele vyplývající z Nařízení GDPR, ze ZZOÚ a ze 

souvisejících právních předpisů a ISO norem. Zpracovatel prohlašuje, že ochrana osobních údajů se řídí vnitřními 

předpisy Zpracovatele a kodexy chování zaměstnanců, které zohledňují požadavky ISO norem.

2. Zpracovatel zajistí, že zpracování osobních údajů uvedených v článku ltéto Smlouvy bude prováděno pouze 

zaměstnanci Zpracovatele k tomu oprávněnými, kteří mají k osobním údajům bezprostřední přístup na základě svého 
pracovního zařazení, zabrání nepovolaným osobám v přístupu k osobním údajům a prostředkům jejich zpracování, 

zabrání neoprávněnému čtení, vytváření, kopírování, přenosu úpravě či vymazání záznamů obsahujících osobní údaje. 

Zpracovatel je povinen plně využívat opatření k omezení zpracování osobních údajů, zejména pseudonymizování, 

šifrování a anonymizaci.

3. Zpracovatel je povinen zavázat zaměstnance k povinnosti mlčenlivosti o osobních údajích podle čl. 1 této Smlouvy, 
všech technicko-organizačních opatřeních Zpracovatele, veškeré komunikaci Správce a Zpracovatele a veškerých 

šetření, závěrů a opatření Úřadu pro ochranu osobních údajů a to i po skončení pracovněprávního nebo jiného vztahu 
ke Zpracovateli. Splnění tohoto závazku je Zpracovatel povinen správci doložit neprodleně po jeho písemné výzvě.

4. Zpracovatel se zavazuje přijmout opatření, které umožní určit a ověřit dobu, subjekt, rozsah a důvod zpracování 

osobních údajů podle čl. 1 této Smlouvy.

ČLÁNEK 4

ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU, SMLUVNÍ POKUTA

1. V případě, že bude Správci nebo Vlastníku SJT způsobena škoda v důsledku neplnění povinností Zpracovatele 
stanovených touto Smlouvou nebo vyplývajících ze ZZOÚ či z Nařízení GDPR anebo jiných obecně závazných právních 

předpisů upravujících ochranu osobních údajů, je Zpracovatel povinen nahradit veškerou takto vzniklou škodu Správci 
nebo Vlastníku SJT ve lhůtě 30 kalendářních dnů ode dne doručení písemné výzvy Správce nebo Vlastníka SJT k náhradě 

škody. Pro účely tohoto ustanovení se za škodu považují i peněžité sankce uložené jakýmkoliv národním orgánem nebo 

orgánem Evropské unie.

2. V případě jakéhokoliv porušení povinností stanovených touto Smlouvou zaplatí Zpracovatel Správci smluvní pokutu ve 

výši 10 000 Kč, za každý jednotlivý případ. Smluvní pokuta je splatná ve lhůtě 30 kalendářních dnů ode dne doručení 
písemné výzvy Správce k úhradě smluvní pokuty. Zaplacením smluvní pokuty nejsou dotčeny případné nároky Správce 

na úhradu vzniklých škod dle odst. 1 tohoto článku.

ČLÁNEK 5

KOMUNIKACE SMLUVNÍCH STRAN

1. Komunikace smluvních stran předpokládaná touto Smlouvou musí být učiněna v písemné podobě, nedohodnou-li se 
výslovně smluvní strany jinak. Veškerá písemná komunikace je považována za řádně doručenou, je-li doručena 

kontaktní osobě druhé strany, osobně, prostřednictvím datové schránky, kurýrních nebo poštovních služeb s 

doručenkou.

2. Kontaktní osobou Správce pro účely plnění Smlouvy jsou:

a)

b)

3. Kontaktní osobou Zpracovatele pro účely plnění Smlouvy jsou:

a) (jméno, příjmení, funkce, telefon, e-mail, ID datové schránky)
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Příloha č. 6: Vzor Smlouvy o zpracování osobních údajů

Příloha č. 1 Smlouvy o zpracování osobních údajů

Vymezení osobních údajů zpracovávaných v souvislosti se Systémem jednotného tarifu

Osobní údaje obsažené v Identifikačních průkazech podle článku 2 odst. 16 Přílohy č. 1 Přístupové smlouvy:

a) jméno, popřípadě jména a příjmení držitele průkazu,

b) datum narození držitele průkazu,

c) číslo identifikačního průkazu,

d) e-mailová adresa

Osobní údaje obsažené v jízdních dokladech:

a) identifikátor jízdního dokladu, je-li propojitelný s osobou držitele (jízdní doklady vázané na držitele),

b) jméno, popřípadě jména a příjmení držitele jízdního dokladu, je-li k jeho vydání potřebné

c) datum narození držitele jízdního dokladu, je-li k jeho vydání potřebné,

Osobní údaje v rámci administrace systému:

a) jméno, příjmení a identifikační číslo osoby oprávněné pracovat s rozhraním Systému jednotného tarifu
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Příloha č. 7: Vzor Smlouvy o spolupráci v SJT

PREAMBULE

Správce SJT uzavřel dne 14.9.2018 s Vlastníkem SJT Smlouvu o zajištění návrhu, vývoje a provozu Systému jednotného tarifu, 
přičemž Správce SJT je na základě zmíněné smlouvy povinen provozovat Informační systém SJT tak, aby umožňoval Uživatelům 

SJT nákup, prodej, validaci a přiřazení Přepravních dokladů SJT, jejich vyúčtování a vypořádáni.

Přistupující dopravce uzavřel dne [bude doplněno] Smlouvu o přistoupení k Systému jednotného tarifu (dále "Přístupová 

smlouvajejíž smluvní stranou je Česká republika - Ministerstvo dopravy, se sídlem nábřeží Ludvíka Svobody 1222/12, Nové 

Město, 110 1S Praha 1, IČO: 66003008, DIČ: CZ66003008 (dále jen „Vlastník SJT"). V čl. 6 Přístupové smlouvy Vlastník SJT 

sděluje Přistupujícímu dopravci, že Správce SJT je oprávněn k zastupování Vlastníka SJT ve vybraných věcech souvisejících 

s Přístupovou smlouvou. Pojmy použité v této Smlouvě jsou totožné s pojmy, jejichž výklad je uveden v Přístupové smlouvě.

ČLÁNEK 1

PŘEDMĚT, ÚČEL A OBSAH SMLOUVY

1. Správce SJT a Přistupující dopravce touto Smlouvou upravují své vzájemné vztahy při prodeji, výdeji, vracení, kontrole 
a validaci Přepravních dokladů SJT, které umožňují jeho držiteli využít své právo na přepravu v SJT a uplatňovat svá 

práva z Přepravní smlouvy SJT.

2. Prodej Přepravního dokladu SJT zajišťuje Přistupující dopravce jménem a na účet Správce SJT.

3. Přistupující dopravce bere na vědomí, že Správci SJT jako příjemci úplaty vybírané jeho jménem Přistupujícím 
dopravcem za prodej Přepravního dokladu SJT vzniká v souladu s § 20a odst. 2 zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané 

hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, povinnost přiznat daň z přidané hodnoty z přijaté částky ke dni přijetí úplaty.

4. Vybrané prostředky za prodej Přepravních dokladů SJT jsou zdanitelným příjmem Správce SJT a vybrané prostředky 

použije Správce SJT na úhradu Podílu na jízdném Přistupujícího dopravce a ostatních Zúčastněných dopravců podle 

pravidel stanovených v Přístupové smlouvě.

5. Koupí Přepravního dokladu SJT uzavírá kupující se Správcem SJT smlouvu o zajištění přepravy, na základě které má 

v rozsahu prostorové a časové platnosti Přepravního dokladu SJT zajištěno právo na přepravu po Dopravní síti SJT 

prostřednictvím dopravních služeb Přistupujícího dopravce a ostatních Zúčastněných dopravců.

6. Nástupem do dopravní služby byla splněna smlouva o zajištění přepravy mezi kupujícím a Správcem SJT a zároveň byla 

uzavřena Přepravní smlouva SJT mezi kupujícím a Prvním dopravcem. Prvním dopravcem může být Přistupující dopravce 

nebo kterýkoli Zúčastněný dopravce.

7. Prokázal-li se Cestující platným Přepravním dokladem SJT v dopravní službě Přistupujícího dopravce a byla-li již 

Přepravní smlouva SJT uzavřena, Přistupující dopravce k této uzavřené Přepravní smlouvě SJT přistupuje a podílí se na 

jejím plnění.

ČLÁNEK 2
POVINNOSTI A ZÁVAZKY SMLUVNÍCH STRAN

1. Přistupující dopravce se zavazuje označit svá obchodní místa symbolem prodejního místa Přepravních dokladů SJT podle 

pokynů a závazného vzoru, poskytnutých Správcem SJT.

2. Přistupující dopravce se zavazuje ve svých Výdejnách jízdních dokladů a v dopravních službách zapojených do SJT 
ve vztahu k Přepravním dokladům SJT plnit povinnosti stanovené v Přístupové smlouvě, zejména v její Příloze č. 1.

3. Přistupující dopravce se dále zavazuje na základě platného Přepravního dokladu SJT poskytnout Cestujícímu přepravní 

službu v souladu se zvláštními pravidly pro smluvní přepravní podmínky SJT.

4. Přistupující dopravce se zavazuje validovat Přepravní doklady SJT způsobem stanoveným v čl. 2 Přílohy č. 4 Přístupové 

smlouvy.

5. Správce SJT se zavazuje přiřadit Podíl na jízdném dopravní službě Přistupujícího dopravce v souladu s Přílohou č. 4 

Přístupové smlouvy, řádně a včas provést jeho přidělení na Provozní soubory dopravních služeb a provést řádné 

Vyúčtování a Vypořádání v souladu s Přílohou č. 5 Přístupové smlouvy.

ČLÁNEK 3 
PODÍL NA JÍZDNÉM

1. Podíl na jízdném Přistupujícího dopravce je roven 100 % Prodejní sazby podle článku 3 Přílohy č. 5 Přístupové smlouvy 

a poměrné části Částky za uskutečněnou přepravu přiřazené Přistupujícímu dopravci Správcem SJT.

2. Metodika přiřazení poměrné kilometrické části Částky za uskutečněnou přepravu z Přepravního dokladu SJT na dopravní

služby Přistupujícího dopravce je stanovena v Příloze č. 4 Přístupové smlouvy.______ ____________________________
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Příloha č. 8: Vzor Smlouvy o zpřístupnění údajů SJT

PŘÍLOHA Č. 8

VZOR SMLOUVY O ZPŘÍSTUPNĚNÍ ÚDAJŮ SJT

Evidenční číslo (...)
e-j- (...)

Výtisk č. (...)

SMLOUVA O ZPŘÍSTUPNĚNÍ ÚDAJŮ SJT

uzavřená podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský

zákoník")

(dále jen „tato Smlouva")

Smluvní strany:

CENDIS, s.p.

se sídlem nábřeží Ludvíka Svobody 1222/12, Nové Město, 11015 Praha 1, 

IČO: 00311391,

DIČ: CZ00311391,

bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú.:

zastoupená [bude doplněno],

na straně jedné 

(dále jen „Správce SJT")

a

[bude doplněno] 

se sídlem [bude doplněno],

IČO: [bude doplněno],

DIČ: [bude doplněno],

bankovní spojení pro účely plnění ze smlouvy [bude doplněno], 

zastoupen [bude doplněno jméno a funkce],

na straně druhé

(dále jen „Dotčený objednatel")

Správce SJT a Dotčený objednatel jsou označováni společně dále jen jako „Smluvní strany" 

a samostatně též jako „Smluvní strana".
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Příloha č. 8: Vzor Smlouvy o zpřístupnění údajů SJT

5. Uplatnění práva na smluvní pokutu nevylučuje právo Smluvní strany domáhat se náhrady škody nebo jiné újmy 

za nesplnění smluvních povinností druhou Smluvní stranou.

ČLÁNEK 4

UKONČENÍ SMLOUVY

1. Tato Smlouva je uzavřena na dobu neurčitou.

2. Obě Smluvní strany jsou oprávněny ukončit tuto Smlouvu výpovědí nebo dohodou obou Smluvních stran.

3. Výpověď musí mít písemnou formu a musí být doručena druhé Smluvní straně. Výpovědní lhůta činí tři měsíce a počíná 

běžet po doručení výpovědi druhé Smluvní straně.

ČLÁNEK 5
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami. Vyžadují-li to však právní 

předpisy, odchylně od předchozí věty nabývá tato Smlouva účinnosti zveřejněním v registru smluv podle zákona č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon 

o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Správce SJT se zavazuje v takovém případě zajistit uveřejnění této 

Smlouvy v registru smluv v termínu třiceti dnů od jejího podpisu oběma Smluvními stranami.

2. Tato Smlouva je vyhotovena ve čtyřech vyhotoveních s platností originálu, z nichž každá Smluvní strana obdrží dvě 

vyhotovení.

3. Nedílnou součástí Smlouvy je příloha „Pravidla pro vyúčtování v rámci SJT".

V Praze dne V Praze dne

za Správce SJT 

[bude doplněno]

za Dotčeného objednatele 

[bude doplněno]
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Příloha č. 9: Pravidla věrnostního systému SJT25

ČLÁNEK 2
VSTUPNÍ DOKLAD DO SJT25

1. Využívání věrnostního systému SJT25 je podmíněno získáním „Vstupního dokladu do SJT25". Tento doklad lze zakoupit:

a) ve formě Elektronického dokladu na Portálu cestujícího, nebo prostřednictvím prodejních služeb Zúčastněných 

dopravců, které takový postup umožňují, nebo
b) ve formě Papírového dokladu ve vybraných Výdejnách jízdních dokladů s osobní obsluhou, jejichž seznam zveřejní 

po dohodě s Přistupujícím dopravcem Správce SJT způsobem umožňujícím dálkový přístup.

Vstupní doklad do SJT25 bez zakoupení Jízdního dokladu SJT neopravňuje k přepravě, slouží však jako doklad o zaplacení 
vstupní ceny, jejíž výši stanoví Tarifní podmínky SJT.

2. Doba platnosti Vstupního dokladu do SJT25 činí variantně 90 dnů nebo 365 dnů od prvního dne jejich platnosti včetně.

ČLÁNEK 3
VÝDEJ, VRÁCENÍ A VÝMĚNA VSTUPNÍHO DOKLADU DO SJT25

1. Účastník SJT, který vydá Vstupní doklad do SJT25, se zavazuje zajistit, aby tento doklad obsahoval náležitosti vyžadované 

právními předpisy, a dále

a) identifikátor prodaného Vstupního dokladu do SJT25 stanovený SJT,

b) obchodní firmu a identifikátor prodejce stanovený SJT,

c) identifikátor Výdejny jízdních dokladů, nebo jiného obchodního místa kde byl Vstupní dokladu do SJT25 prodán, 
stanovený SJT,

d) datum a čas prodeje,

e) cenu Vstupního dokladu do SJT25 a sazbu DPH,
f) údaje o časové platnosti Vstupního dokladu do SJT25,

g) Kontrolní kód, jedná-li se o Elektronický doklad,

h) jméno, příjmení a datum narození Cestujícího, nebo číslo identifikačního průkazu, který cestující k Vstupnímu 

dokladu do SJT25 předloží,
i) označení „One Tickeť a logo „OneTicket/Jedna jízdenka" v platné grafické podobě, dostupné 

na www.oneticket.cz.
j) daňové identifikační číslo, obchodní jméno a sídlo Správce SJT,

k) informaci o kontaktním místě (helpdesk SJT) v případě řešení potíží a nestandardních situací,
l ) datovou větu jízdního dokladu, obsahující všechny výše uvedené údaje ve formě strojově čitelného 

zabezpečeného 2D kódu, stanoveného SJT a
m) označení „Tento jízdní doklad je vydáván jménem správce Systému jednotného tarifu a je uznáván dopravci, 

účastníky Systému jednotného tarifu, jejichž seznam je dostupný na otkt.cz/list".

2. Pro předání a převzetí Vstupního dokladu do SJT25, platební prostředky a podmínky platí pravidla pro Síťové jízdní 
doklady SJT, vymezená zejména v článku 9 Zvláštních podmínek pro Smluvní přepravní podmínky SJT, obdobně.

3. Vstupní doklad do SJT25 nelze vrátit ani vyměnit.

4. Duplikát za ztracený Vstupní doklad do SJT25 lze získat za podmínek, jako u Časových jízdních dokladů obdobně.

ČLÁNEK 4
ZÁKLADNÍ PRAVIDLA PRO POŘIZOVÁNÍ A KONTROLU JÍZDNÍCH DOKLADŮ V RÁMCI SJT25

1. Cestující, který je držitelem Vstupního dokladu do SJT25, je oprávněn k nákupu Jízdních dokladů pro jednotlivou jízdu 
v obou vozových třídách se slevou ve výši 25 % z plného jízdného, zaokrouhlenou aritmeticky na celé Kč. Slevu podle 
předchozí věty nelze kombinovat se slevami podle čl. 4 odst. 9 Zvláštních pravidel pro smluvní přepravní podmínky SJT, 
ani s jinými slevami.

2. Tyto zvýhodněné jízdní doklady jsou platné pro přepravu jen se současným předložením Vstupního dokladu do SJT25 
ke kontrole. Vstupní doklad do SJT25, neslouží-li zároveň jako Identifikační průkaz, je třeba při kontrole vždy předkládat 
s Identifikačním průkazem.

3. Nepředloží-li fyzická osoba ke kontrole společně se zvýhodněným Jízdním dokladem SJT také platný Vstupní doklad 

do SJT25, v případě podle odst. 2 doplněného Identifikačním průkazem a oznámí, že má v úmyslu použít SJT, zaplatí 

rozdíl do plné ceny jízdního dokladu navýšení o přirážku ve smyslu článku 12 odst. 3 Zvláštních podmínek pro Smluvní 
přepravní podmínky SJT. Není-li rozdíl a přirážka podle předchozí věty na místě zaplacena, pohlíží se na fyzickou osobu, 

jako kdyby Přepravní smlouvu SJT neměla v úmyslu uzavřít. Další postup stanoví smluvní přepravní podmínky 

Přistupujícího dopravce, který provádí přepravu.

4. Ostatní pravidla pro prodej, výdej, vrácení, výměnu a uplatnění práv z přepravní smlouvy zvýhodněných jízdních 
dokladů se řídí Zvláštními pravidly pro smluvní přepravní podmínky SJT.
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